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O  Ν <=Ό Σ Κ β |  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Ο Σ  
Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Κ Ρ Ι Τ Η Σ  Τ Ο Υ  Ν Ο Ο Μ Λ Ν Τ Ο Υ

"Ο νέος καί Ιηιστηιιο*ιχϊ>ς δνειοοχρίτης, 
τον όποιον τή» δημ^σίευσιν άογίζοαεν άπδ 
σήμερον, χάοιν τών αναγνωστών καί dvoyver- 
στοιών της · Σφαίρας*, είναι ε~γον τον TVoo- 
μάντου της ·Σ<ρα'ρης*. ό δ π oToc τότε εν Καιν- 
οταντινονπόΊει ευρισκόμενος χαί τάοα εΐς 
' A& rj'ac, είρνάσθν i n '  αντον μετά μεγάλης 
προσοχής καί αφοσιάσεαor, κ»ταοτίσας ενα 
βιβλίον πολύτιμον διά χάθε '•πον.

ji -eoi? Κ αρα
Ά γ α λ υ η .  "Αν δή>. rvov σου

Λγαλμα χό δνειρόν σου πΌ^|θ|' <.« .. γά) ην Ρττι- 
τυχίην etc tctc έπιχειρΆσεις σου. "Αν τό άγ·*λμ,α 
Ανήκει εΐς γυμνήν γννοΐκιτ, ράν μέν ή γυνοϊκα 
εΤναι εύμορφη επιτυχίαν σημτίνρι ίάν δέ άσχη- 
μρΰ μργό) η Απρτνγία νοί κατακτγδνη.

Ά Λ ν β Λ ο ς Ό ·'οισδή’το'>·ε κοί «ν Ififjc εΐο 
τόν ΰινον σου ΛΉ^β-ν κπν.Λν κοί όλίθοιον τδ 
όνειρΛν σου. Ίδ ίω ο  S i* τούς έοωτίυιιβνους ή 
άβυσσοί σημπινη μεγΑλτ,ν καταστροφήν :

Ά γ γ ε λ ί α . ’Εάν ίδής δ η  τοινοκη)?^: Αγ
γελίαν Tfjc onoinc τό περ'.ενόιιενον Αφορά σέ, 
πεηίμενε προδοσίαν έ« μβοοι,ρ τών φίλων σου. 
Έ ά ν  τό πρριεΆμενον ού’ ής άτορςϊ άλλον, τό’-ε 
περίμενε μεγάλην δνηα,ένειον ό^ό τό πρόσω - 
πον αύτό. ’Εάν δ to βόζηο Αγγελίαν Λέλε'ΐ είι- 
ρεθή πρό μεγάλων δυσκολιών etc τάς i>-rof)6- 
«eic σου. "Εγγσμριο βλέποντες τό δνειρον αύτό 
δς άνη μένουν απιστίαν.

" Α γ γ ε λ ο ς .  ’Οπωσδήποτε δν ίδήί άγγελον 
τό δνειρΛν σον σηιιοίνει εύτυγίπν, παοηγοοίσν 
καί χαρά". ‘Ο άγγ^λ^ε διά τοΰί ιινη-ιτενμίνρυ:: 
σημαίνει πλήρη εύόδωσιν τών πόθων των καί 
γάμον σΰντοιιον.

Ά γ γ β λ Α ς .  ’Β·άν δνίΐρ«υθτ)ϊ Αγγελάδα καί 
ιιόλισ-α δτι αύτή είσ^ογετηι pie τόν ^Τκον σου, 
έάν μέν καταγίνεσαι fIc γεοιργιvnc ερνασία'· 
περίαεν» μργό)ην «οοονοιγήν, εάν finme εΤ^αι 
έμπορο-,R otirivr v^c ή ά’ ΐο  τ· ίκ ’-όι- άπό γο<«ρ. 
γόε. το*· δνε'ρου ή οηιι^σ'α είναι τότε ρ·τρ) me 
Αντίθρτοο. σημαίνει TC1 ΤΙ On κ^ταστο^φήν τής 
επινειοησρο-ic που νη' νι**8ιρ·ην 7trO)yF*'frc ry'C

"  \ ν ' ο ν .  "Λ "loc ίιι cmvitriiiFvo- *ν δνείοω 
yapAv κ»! ρίίτυχίσν ποο^νο'^ί) λ ε ι. Τό δνειρον 
χοΓ-τ'1» Si* όλου^ ρυρι —ην Γ ύττ*ν σημπσ'^ν.

’Av»:Aft>.  Έ<*ν ’firjc ΟΤΙ TOTg- f[ γ ·//■ [ 11 ρ
πόδ->' vuv^-tic val  π^νον, μργΑΙην
πι-ο'αν κα’· στβνογωοίπ·’ flelp 'c  ^οκιιιοσ'ΐ,  τών 
6 W m v  ποό|ενο<- fta σο« γ  νη ποόσωπό» σου 
^•ωστΑτα-ον. ’Ράν νΑπτ-nc Ανκάθι σ^ϋ Αγ- 
γελθή δ ft *'ότοΓ ποοσΦΐ^οί»Γ σου ποοσίότου.

*Α γ κ »< ίτρ ΐίΐ. Κανόν κα! p U ftnov τό δνει- 
ρον τοΡτ". 1Χίοι<Γ διά τούς νερυε. Ό^ωοΛή-τοτε 
καί δν ISrjc r ’ άγΜίσιρια περιπ’ οκάο καί θλί- 
Ψειε σημαίνουν.

’ Α γριόv o ip o r .  Ά ν  ρνειρε*"ftrjc ότι σέ κατα
διώκει, περίμενε πο5ύ ενοχλητικήν καταδρο
μήν έκ μέοους τών ένθρβν σου. Έ ά ν «arpp- 
ftmoric καί τ>ν συλλάβνς -ότε θά δυνηΟής νά 
διαφΰγυς τ'·ς παγίδας τών εχθρών σου καί τε- 
X.PC θ ίλ εις  τούς νινήση. Έάν τόν φονεΰσ·«ς οί 
εχθροί σου ουδίποτε πλέον θά σ ' ίνογλήσουν.

* Α γ  ρ ό ς . Δια τους γείοονούς ούδειιίαν ση
μασίαν έγει τό δνειοον τοΰτο. Διά κάθε δλλον 
όαωε ^σημαίνει λύπην καί άπογοήτευσιν. ίάν 
δέ δ άγρόε εΤναι κατάφυτοε πένθος βαρύ σέ 
αναμένει. Κόρη κόπτουσα άνθη άπό αγρόν θ* 
άπωλέση τόν εραστήν τη?.

Ά γ ω ν ί α .  Εαν Αγωνίας καθ' ΰπνον ού^ε- 
μίαν μελλοντικήν σημασίαν έ/ει τοΰτο, δΐ"τι 
άπλούστατα άνάγεται είς παθολογικήν κα τάστα- 
<nv. Οπωσδήποτε τήν πρωίαν φοόντισε νά 
καμηο εναν περίπατον εΐς μ.έρος εύΑερον - ηι 
τό βασανιστήριΑν σου δίν θά έπαναληφΟή. 
( Ε ΐ ς  τό  π ο ο ό εν ές  *  ό ν ν έχ ε ια  το  if ό ν *ι-  

ρ ο κ ρ ίτ ο υ .
Σνμείω σις . ’Εάν κανέντ φρικτόν δνειρον 

σαζ β(ΐ(ΐίΐνιζ€ΐ επι noWac botoo^c και. θρλειε 
νά παυσετε νά τό βλέπετε κάμετε τό εΐής : 
Γράψατε το λεπτομερώς έπί τεμαχίου χάρτου, 
κατόπιν διαβασατε πολλάς ΦΡράο δσα έγράψατε, 
σχίσατε τό χαρτί είς μικρά τεμάχιά καί πέ- 

ΑτγΛ τ̂ -  στιγιιής έκείνη; θά πανσέτε 
να βλεπετε τό ενοχλητικόν pvsipov.

Ν  Υ  X  Τ  Α
Ννχτα και &ελ<ο νά σον γράψω 

ά π ’ την ερημική εξοχή. —
Μ οΰ σβννει δ αγέρας τό λνχνάρι 

X ή νοσταλγία την ψνχή.
Ννχτα χαι ϋ'ελω νά σον γράψω— 

νοιώθω τήν πέννα μον βαρειά. 
Πέφτει α π ' τδ χέρι χαι μον σ πάζει, 

. σπάζει άπάνω στήν χαρδιά.
Νύχτα χαι θέλω  νά σον γράψω— 

τά χνπαρισσι σχοτεινδ 
Σ ά  νά μον έχν&η ιό  μελάνι

χαι λερωσε τδν ουρανό. Γ ·  Α ·

0 ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΤΗΣ "ΣΦ Α ΙΡΑΣ,,
Τδ νοαπιεΐον τηε « ΤφιΙο'ς-% αναλαμβάνει 

τήν διηβίβηαιν επιστολών εχ μέο*vc των εν 
διπ«ρεοομένα>ν πρδς διάσ^α^ν Ιχ Κηνατα·τι- 
νονπόλεως νοομάντην χ ”ί -πνενματιστ&ν δια· 
μένοντα εν Ά  f ix a t e  Πλ ήρες φως εις 8 'α  
τά ttlxnvενιαχά μνπήρΐ'χ.

Τ7*ενιΐΊτιπiiAc, νπν^τισιιΛς. τρα~εζάχι.
Ψνγολογία παντδς άιόμον επί τή βάσει του 

γρπφ'χον yoaxTrio^c.
Σννεννόνοις δ·.' a ’ lrfoyoaw iac. Ά π α ν τή  

στις τπγριηι χηι α 'Ό*βει:. Π ' r/n'/r μνιτιχότης. 
Γοάψα τΐ :  Νο»ιιά'την% ycamcTa · Σαtalnaet
επωχλε’οντες δραΥμας 1 0  είς ίχΛστην Ιπ ι·  
στολήν.

ΈΙς roiir ΙπΓ&νμηνντας νά Χάβ^ν·» άπηντΛ- 
e * 'f .  ^ inlT^oae έπι-τοληε· χαι δγι διά τής 
στ·δ''η- χαΑ ίητη·’ αι yvowrriv Sri, δέον νά έ?ω- 
χλειονν *1ς διπλονν τδ δηισέΐεν ο 'Τ / 'γ ι η ον.

Ο  Ν Ο Ο Μ S N T H T  Α Π Α Ν Τ Α !
ΠΛΗ ΓΩΜ ΈΝ Η Ν  ΚΑΡΛΤ*Ν. B ^ o v r  Γοά-

ψατε μου μ<ον ν'α\' ΡΛίπτηλ^ν. νοθ^ρίσοτί 
ιιου σοφίΤι- τΛο έοΓοτ·Aonr, έ-τί τών δποί<ην ·0 ί_- 
λ®τε νΛ )f}ReT8 Απάντγισιν κ«ί θΑ fric  Απαν- 
τυιτω Avpomc Ά ντίτ'μον ρϊήτιΛη ’Αναμίνω.

^Φ· A.· X . ,  TTAto*tc : Τλ Γ·ΤοΗνιι,ά σας ούδε- 
Μ-ΐ#ιν ρχρι σοβ'»οότη-'η. ΕΤσΑε Από ^αοοκτΰρος 
0 <TT"T0 C. Τ ΐΊ.'ρρ". ) fv f-ρ ’ τι Αγι-ι-ατ» πντ-ν, 
δίν Λά πΓ-r ήΤο Sn">e S.Aion δ··σ'Ό,'ον  ν’ Αγο- 
πησρτε aiiptnv α)^ην. Γ*Αμον μή τη^ ποΛτ«>(- 
v”TR, 8 iAr . θΑ ττο· να οσ-Λσρ*ρ «υσηιγή. Μή 
έν^ατα1 ρίξετε τό ίπάνγε1" .!  nnc. Αά vn-nn-pr.- 
Φ « τ ε .  Τό υρίΐσν rt~*c ^οϊύ * ν̂ ·ιιι" ? ην. Τάς άνα- 
μίν"υν ιιε"άλοι οίνογενεΐΓ>καί "νωμα>ί^ι.

Ν ^ Τ 4 Ν , Λοιμόν : Λ·*στ,·νώ?η ση-ι^ηινή σας 
κατ^σ-οσic. ^pf’F^yn-’ Από τήν κακήν Sia- 
κΓ-νΑνσιν τ'* ν οίκογενειαν^πν nnr π>'αγμ,Αrmv 
δέν είναι «υ\·ατόν νά β ε ί-ω θ ή  ’Εξακολουθή
σατε τήν ρον- οίπν o ar. Ε ίς  πύ-ή*’ ιιΛ·ον θά 
εΰοετε παοηνορίαν. ’Γκρ7νο<τ. τ^ν όποιον σ·>έ- 
πτεοθ» «έν 'νει καί μεγάλο ένδ^ιτέορν δι’ ύμά?. 
Δέν τόν έ 'θρ υσιά ϊετε. Ώ φ είιμ ώ -εΓον  θά ήτο 
έάν έπούπτε νά ένετε σν^σεις. Γπμ^ν διοβίέπω 
μέ άν'οιατόν σας πρόσωπον, θά σάς άπο- 
βή όμως δυστυχής.

Κ Λ ΕΙΩ , ΘρσσαΛονίκην : "Ονομα μέλλοντος 
σΐ'ζνγηυ a n c  Χο^στοο, επάγγελμα έμπορος. Γά - 
uoc ευτυνης, μ έ πολλά τέκνα. *Ε νο κοριτσάκι 
θά σάς εΤναι ποΗ  τυνεοό. Ό  γάμος δμως 
ρχι μέ οΛτόν πού Αναπάτε.

Κ Ο ΡΗ Ν  ΤΩΝ Π Α Τ Ρ Ω Ν : Δεχθήτε τόν ε- 
οωτα του. ΘΑ «άς άτ^Πή σωτήριρς. ΜαΕί του 
θα ευτιιχησετ* άναμφίβόλως. Ό  χαραντήρ σας 
τρυφερός, οωμαντικός καί εύαίσΛητος. Ό μοιά- 
ζη πρλυ με τόν χαραντήρη τρΰ προσφιλούς σας 
πορσωπου. Ή  νατΑστασ·ς τών οίκονενειακών 
oac πρανν.Ατων ταχέωε θ-\ βελτιω“ή

ΣΚΛΑΒΩΜ ΕΝΟ Π Α ΙΔΙ : Έκείνη έξ ην ο· 
κουθεΐ να σδο (\yct"a. Διακινδυνεύσατε μίαν πρό- 
τιτσιν ναμου Απευθ"νόιιενος είς τούς συνγενεΐς 
^Hc· ^εν θά διισνολ ει>θοΰν νά σάς ακούσουν. 
Κρατήσατε με ένήιιερον.

Etc τΑ noneιχές οοδλλον xije «Σ»αίοτο Θ* ά- 
παντήσω κ^ί «'ς τάς Ιπι^τολ^ς τβν 8 !)ϊο)ν καί 
vo?f»v :A *s6 !af. S. Γ  , K isxopiv, Άπηλτι-σμί- 
νο» ΌρφανΓΒ, Aa8l<>c Π.

Π(ioyooaav xrrpS ·τν, Πλγ)γ®μ|νιην xacV^v 26'»- 
συέν ν 8v*tpo 4κ τδν χοημίτο-ν Spy. 12 κα! 50 
ήσαν »?ς κομμένον ναρτονι*μισμα τδν 25 8ρχχ- 
μδν νέον καί συν«πδς 81 ν ΙξαργοοΑνονται Σ «ί- 
πληρ^σττ, , 4  ποσ'ν κ-?! 6e£ α*ς 4παντήσω ίμ έ- 
'T®C- Κ. Χπάρην, Γιώργι^ν II. Κ^-ττ^νην, 4να- 
μ«!νατ* ιδιαιτέραν μου έπιστολήν "ΟΙΝ'οοηάντης
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Τ Ο  Φ Ρ Ε Ν Ο Κ Ο Μ Ε ΙΟ Ν  
‘ Η Γιι'ό  airtfcc Οαι;u«< hες  ν<ιν-^ρ*αΐρ 

δ κ ϊτ ικ έ·· κ ω ιιω Η ΐες το < *Π α ({ν ή λ η Λ τέλ
5-οντα ι ε ίς  ό π ο ιο ν  έ « 6 ά<ίη i t e l  Γ>ιά τά  
δ ν ο  τείτ^η  δ .ιο χ . 4.

Γ Ια ρ α ν γ ρ λ ία ι ε ί ς  τά  γ ρ α φ εία  τ ή ς  
« Σ 5 α > ρ α ς·.

Ε Γ Κ Υ Κ Λ Ο Π Α ΙΑ ’ΚΑ Μ β Η Μ 'Τ Α

β ο τ α ν ο λ ο γ ι α
Τ ό  η ΐϊ ΐέρ ι

Σε μιαν απόκρυφη μεριά 
χαλλιεργοΰν τήν πιπεριά, 
τή φουαχίζουν, τή σκαλίζουν, 
την κλαδενονν, τήν ποτίζονν.
K at όταν π ω ς νά σας τδ είπώ  — 
ϋ·ά δέσ-rj δ άνθος καρπό, 
άπ  τη φλούδα τον τδν βγάζουν 
μέσα στ δ γουδί τδν βά ζο υ ν ...,

K at τδ τρίβουν τδ πιπέρι^ 
κοσμικοί καί καλογέροι \ . . . .

Ή
Σ έ γη θρεμμένη καί παχειά  
φυτεύουνε 'τή  μαστιχιά, 
κι’ δπου εχει κόμπο κ ι' άκρη 
έρχεται καϊ τρέχει δάκρυ.
Κ ί’ δταν. που λές, τδ δάκρυ αΰτδ 
θ ά  'ρ θ ή  νά γίνη αρκετό, 
τρέχουνε ή μαστιχονδες 
και τδ βγάζονν ά π ’τίς φλούδες,.. 

— Καϊ μασσατε τή μαστίχα
καί σας κόβει και τδ β ή χ α ! .. .

Τ ό  γ α ρ ύ φ α λ λ ο
Τδ μοσχοκάρφι, βρέ παιδιά, 
εχει δική του μυρουδιά, 
ηον με τίποτε δέν μοιάζει 
και τό τρώτε χ* ευωδιάζει.
ΛΓ αντο τόν χονρατζιε τρντεας 
οταν στο φούρνο Ό'ά τόν πα^, 
χαι την ευωδιά του ηίνει 
χαι οτο οτομα την αφήνει. . . .
IΚαι ναι μέν , δεν σας λ έ ω ., , ,]
Στην αρχή λιγάχι καίει 

μα στο τέλος, τί σας λέει !
Τ δ  π ο λ ν τ ρ ί^ ι  

Τό πολυτρίχι ώφελεΐ 
Χαι δνναμώνει τδ μαλλί, 
κι δποιος πίνει τδ ζονμί τον 
βγάζει τρίχες στδ κορμί του.
Νά πιήτε δυδ καί τρεις φορές 
γίνεσθε δλες μαλλιαρές, 
κι’ δποια θ α χ η  αυτή τή χάρι 
είς τδν ανδρα που θ ά  π ά ρ η .... 
θ ά  διδάσκη κάθ ε μία  
πρακτική δασονομία ! . . . .  

Π ο λ ύ β ιο ς  Α η ιιη τ ρ α κ ό π ο ν λ ο ς

Η ΠΟΝΗΡΙΕΣ ΤΟΥ Ε Β Ρ Α Ό Υ

Τ Ο  Μ Ε Γ Α Λ Ο  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο
„ Ρ  Χ'-Χ(ψ ΐ*ο ς  έπ'ι ώρες περιπλανάιαι στούς 
δρόμους τών ’Αθηνών γιά νά βρή κανένα φίλο

του νά τόν δανείσχ] μερικά 
χρήματα, άλλ’ είς μάτην. Νο
μίζεις δτι δλοι οί φίλοι του 
τόν μυρίσθηκαν κ* έξηφανί- 
σθησαν δλοι ώ ; διά μαγείας.

Έ π ί τέλους ό Χαχαμϊκος 
συναντφ μιά γνωστή του 
κυρία. Τή χαιρετςί έδα- 
φιαίως κοί τήν έρα>τ$ ποϋ 
πηγαίνει.

— Πάω είς τό ξενοδο- 
χρϊον, άπαντ^ έκείνη. Δέν 
ξεύρετε πόσ ν πεινώ.

— Κρίμα λέγει δ Χαχα- 
μίκος, κ’ έγώ ε7χα νά σάς 
πώ κάτι πολύ σοβαρόν, 
κάτι πού άφ-’ρφ π^οσωπιχώς 
εσάς.

— Πήτε το λοιπόν.
— Ό χ ι , δχι, άφοΰ βιάζβ- 

σθε γιά νά φάτβ. Πρέπει νά 
σάς Απασχολήσω άρκετά. 
Αδ-ιο σάς τό λέγω.

Ή  περιέργεια τής κυρίας 
είχε φθάσει είς τό ζενίθ .

— Δέν μπθ£ώ νά περιμένω, τοϋ λέγει. Πρέπει 
νά μοϋ πή ε άμέσως.

— Έ δ ώ  στόν δρόμο ;
— Οχι, να με συνοδεύσετε στό ξενοδοχεία , 

θά σάς κάνω τό τρα π έζι. . .  κ’ έκεϊ τά λέμβ.
Δ έχεσβ ε;

* 0  Χ  ’χαμϊχος εκαμε μερικές τσιριμόνιες, 
άλλά κατόπιν έδέχθη.

*Ο  αν ή γνωστή του κυρία τόν ήρώτησεν, 
ααα απόφιγαν. ποιό ήτο τό σοβαρόν πού είχε 
νά τής πή, ο Χαχαμϊκος άπήντησε κυνικώτατα: 

Η θελα νά σάς πώ δτι εχω άνάγκην άπό 
. . .  λίγα χρήματα.

Ή  κυρία  ̂ ήτΟάν^η κάποιον κόμβον στό 
λαιμό της κ’ έζήτησεν άμέσως ένα πο ήοι νερό.

Ό  Π ετεφ ρ Λ ς

■Ο

Ε Κ Ε Ι, ΣΤΗ Ν  ΚΑΡΔΙΑ Π ' Α ΓΑ Π Ο ΥΣΕ

ΤΟ Μ Υ Σ Τ ΙΚ Ο Ν  ΤΟΥ ΑΡ Μ Ε Ν Η
r n ©  L I D

(Συνέχεια έ< τοϋ προηγουμένου)
Διότι ό χρόνος είς δύο μόνον περιστάσεις 

δέν δύναται νά κατανοηθΰ :  εΐς τήν ευδαιμονίαν 
τοΰ πορόνιος, καί είς την άνάμνησιν^τοϋ πα
ρελθόντος Ε ίς  τήν μιαν περίπτωσιν^ά έλεγέ τις 
δ ιι ή ΰλη έ*δικ*1ται κατιι τοΰ χρόνου καί.ιόν 
περιφρονεϊ διά τήν φθοράν της. Ε Ις  δέ τήν 
έτέραν δ ιι τΰ πνεΐιμα τόν άψηφεϊ, διερχομενον 
άοικτυν διά μέσου τών παγωμένων πτερύ
γων του.

Καί εΐνε τοΰτο αληθώς μία εύερ/εοία τής 
φύαεοο, ύπέρ τοΰ άτυχούς άνθρώπου, έαν 5tv 
ούναται νά κατανίκησή τοϋ χ^ονου τήν φ θο
ράν, λαμβανει τούΛάχιστον το δηληιηριον εΐς 
κύπελλον άπί.σιραπτον έκ τοΰ χρυσού 1. . .

"Κκαθηντο ήδη πλησίον άλλήλων ό Τιγράν 
καί ή Ά ϊσέ κρατούντες,τάς χεϊρας καί έπιΟβι- 
κνύοντβς διά τών αστραπών τής μορφής των 
τήν εύδαιμονίαν των είς τόν έναντι εύνοΰχον, 
δ ιε  ή θύρα τοΰ κοιτώνος έκροόσθη βιαίως έκ 
τού μέρους τοϋ καΛλυντηρίου καί ή κεφαλή 
τής Φατμέ έπρόβαλεν έντρομος.

— ’Μφέντη μ’ ! *1πεν ή γραϋς μέ φωνήν δια- 
κοπτομένην έκ τοϋ τρομου, ήλθεν ό Ίολάμ 
άπό μέρους τοΰ πασσά καί ήρώτησεν άν έξύ- 
πνησες.

Καί οί τρεϊς άνετινάχθησαν έκ τής θ ε- 
σεώς των. < _

—Δέν έφυγβν άκόμη ό πασσάς ; ήρώτησεν 
ό Σελτιμ.

— Ό χ ι, Λαλά, άπήντησεν ή Φατμέ. Φαίνεται 
ότι θέλει να έλθκι βίς την χανούμ.

Ή  Ά ϊσ έ έσφιςε τήν χεϊρα τοϋ Τιγράν έν
τρομος.

— -Ι ιγραν! είπε μή φοβηθής καθόλου’ στα-
σου νά οου διορθώσω τα φορέματα σου,

— Ι ί θ ά  καμχις ; ηρώ τι^ε τεταραγμένος 0  
Σελήμ. _ ,

— Θά τόν παρουσιάσω είς τόν πασσάν ως 
ύπηρέιριάν μου.

— Ό χ ι , τζανουμ! άνέκραςε περίφοβο; ή 
Φατμέ. Λίναι πολύ τολμηρόν αύτό· να τόν κρύ- 
VUSi προσέθηκεν ό εύνοϋχος.

— Τιγράν I είπεν ή Ά ϊσ έ ’ έχεις τό θάρρος 
νά παρουοωοθής καί είς τόν nuaoav 1

Ό  Τιγραν ώχριασεν, αλλά δέν άπεθαρρύνθη. 
Έ κ υ ψ ε μονον καί όια μέσου τοϋ φορέματος 
του έφερε τήν χεϊρα πρός τήν κνήμην του ήν 
είχε περιβαλει ή Φατμέ διά μακράς μετάξινης 
κνημιδος. Κίς το άνω μέρος εύρίσκετο έσφη- 
νωμενον έπι τής περικνημιδος μικρόν καί οξύ 
έγχειριδιον. Ό  Τιγραν τό έθώΑευ^εν έξωθεν 
του φορέματος δια τής χειροε καί ήνοιξε τό 
στόμα του δια νά άπαντήσχ).

Ά λ λ ’ ή άπάντησις παρεμεινεν είς τόν λά
ρυγγα του.

"Η το άργά πλέον.
Ή  θύρα τού διαδρόμου έκρούσθη ελαφρώς. 
Ή τ ^  ό πασοάς.
•υ Σελήμ ένευσεν είς τήν Φατμέ ν’ άπσχω- 

ρήο-Q, είς Οέ τον Τιγραν ν* άποσυρθή είς την 
γωνίαν του θαλάμου, xa i δια βραδέως βήμα
τος έπροχώρησε πρός τήν θύραν καί τήν ή- 
νοιξε.

•Ο Ά λή  Μουχτάρ πασσάς είσήλθεν, ό δέ 
Σελήμ, ϋποκλιθεις έκλεισε τήν θύραν όπισθεν 
του καί ηαρέμεινε πλησίον αύτής, άναμένων 
ένιολήν ν’ άποχωρήη] ιού συζυγικού θ  ι/αιμου 

Ό  πασοά, ήννοησε την προθεσιν τοϋ εύνού
χου του και έατραφη πρός υ,ύιόν μειδιών.

— Ό χ ι, Σε/ιήμ, είπε, μή φύγρς- δέν θό 
μείνω- έΑω τρεϊς ήμέρας νά ίδώ αύιό τό αγα
πητόν μου λου/ιούδι, και ή ψυχή μου τό έπε- 
θύμησε.

Μετά τοΰτο έπροχώρησε πρός τήν μόνον 
άηομεινασαν σύζυγον του. Ή  Ά ϊσ έ  ήοπασθη 
τήν τει>αμενην πρός αύιήν χεϊρα καί περιβα- 
λοϋσα χαριεντως διά τής έτερ ς ιον πασσάν, 
ώδήγη^εν αύιόν είς το καλΛυνιήριον, ένθα 
προ οιιγμής ή άγ<αλη της είχεν άνοιχθή μειά 
τόσης παραφοράς ιτρι,ς τον Αρμένιον, ύπο τά 
οβεννύμενα βλέμματα τοϋ όνιιροπολοΰ*τος τό 
παρελθόν του ευνούχου.

•υ Τιγραν, άποαυρθείς πρός τήν γωνίαν 
τοΰ θάλαμου, ποραπλεύρως της κλίνης, ήκου- 
σεν δΛον τόν βρα/,ύν έκεϊνον διάλογον μεταξύ 
τών δύο ουζΰ,ων.

Τ ό σχέδιον τής Ε τα ιρ εία ς τής Μεγάλης ’Ι
δέα ; είχεν ήδη είσελθει δι’ αύτόν βίς όδόν 
π ρ α γ μ α ιΟΛΟίησεως. Δέν ύπελβίπετο μόνον είμή 
μία κινησι; δια ν’ άποσπάσιι τό έγχειριδιον έχ 
τ ή ; περικνημιδος Μάί ε* βήμα 6 iu νά έμβυ· 
θισ^ αύτό ε ί ;  τά στήθη τοΰ άνυηόπτου χαι

άφρουρήτου διίυθυνιοΰ τής τρόμε?άς .Αστυ
νομίας.

Ι  ούτο ήτο τ 'σον 3ϋ/.ολον, ώσ ;ε ούδέ τό 
έσκέφθη πΛεον.

Ά λλ* ή άιυχής έκείνη γυνή^ ή ιις τόσον είλι- 
κρινώς αφωοιώθη είς α ύ .ο ν ,ή α ς  διεκινδύνευε 
μετ’ ούιου τήν ίΟιαν ζωήν της ; Ήδύνατο να 
μετυχειρισθ^ αύ:ον ώς όργανον μιάς νυκτός 
και την πρωίαν νά έμφυοήσυ τόν παγετόν του 
θανάτου είς τά χείλη του μεμιγμένον μέ τήν 
θέρμην ιού τελευταίου έρωτικού φιλήματος. 
Πόσαι όδαλίσκαι δέν προεβησαν ε ί ;  τοιαύτην 
θηριωδίαν χάριν τής σωτήριας τής κεφαλής 
των ;

Το κτηνώδες τής αύ:οουντηρήοεως ένστικτον 
διεδεχετο περι την πυωϊαν το κτηνώδες ένστι
κτον τής νυκτερινής ηδονής, τα δύο ταΰτα 
κτήνη μεταμορφώνουν όμού τάς γυναίκα; τών 
χαρεμίων ε ί ;  υηριωδεις με/οίρας, μη ΰ.ιοχω- 
ρούσας πρό τοϋ χειρ.οεου ιών ανθρωπίνων 
εγκλημάτων,—  τή . δολοφονίας ένός αν όρος, 
μετά τοΰ όποίου ώργιασαν έν μιφ νυκτί, και 
άπό τόν λαιμ-ν του ό.τοίου άπεσυρε τούς γμ- 
μνούς καί φρισσονιας βραχίονας, διά  ̂ νά πε
ράσουν άιταθεστατα £vu ψυχρόν καϊ άπαιοιον 
βρόχον. ·  ,

Αί σκέψεις αύεαι, διελθοϋσαι άκαριαίως διά 
τοϋ πνεύματος τού 'Αρμενίου συνωμοτ-υ, ου- 
νεκρατησαν την χειρά του. Ευρισκόμενος ένίός 
του οίκι/υ, του π.,σοά, ή ύνατο να εκλέξο άλ
λην σ ιγμήν να έ«ι/.ηρωσ^ τον δρκον έκεϊνον, 
τον ό,ιοιον ώμοσεν έ.ιΐ τοϋ μικρού ξύλινου 
σταυρού. Έ α ν ό τρομερό; Τούρκος ανεκά/ιυπτε 
τό φυ/.ον του τότε ήδύνατο να ριψοκινουνεύαυ 
τα πανιά.

Κατόπιν τ ή ; άποφάσεω; ταύτης, εσιρεψε τά 
νώια προς το καθη^ενυν έ.τι τού άνακΛίντρου 
ζεύγος, καί έπεδοΟη είς τήν έκπληρωσιν τής 
άνατεΟεισης αύιφ υπηρεσίας τής ιδιαιτέρας 
θαλαμηπο/.ου.

Μια εσθής τής Άΐοέ·, τήν όποιαν κατεβιβα-

Π Η Γ Α Ι Ν Ε Τ Ε  Ν ’ Α Υ Τ Ο Κ Τ Ο Ν Η Σ Ε Τ Ε

Ό  άνδρας πού πεθαίνει για. τήν αγαπη είναι 
δειλός. "ιιξιος είν' έκεΐνος πού μπορεί να ζίjo# 
για τήν άγάπη.

Α ύιη  ε ίν α ι ή γνώμη μου μι’ αυ τό  είχα  π β  κ ά 
π οτε ποϋ έγένειο λόγος γ ιά  κάπ ο ιον  νέον π ο ύ  ηυ- 
ιυχ ιόνηοιν  επειδή  ή έκ λ εκ ιή  τής καρ δ ιας  τον Οεν 
άνταπ οχρ ίν ειο  ε ίς  τά  α ίο ίΐη μ ατα  τον !

Όοοι άγαπονν δεν πεθαίνουν. Ζονν. Ι ί  αγαπη 
είναι ζωή κι’ δταν ενας νέος δέν έχει ζωή μέοα 
του δέν έχει κι άγάπη. Καί αντοκιονεϊ, δχι γιατί 
δεν τον αγαπούν, άλλά γιατί όεν μπορεί ν . άγα- 
πήογι ανιος.

Ίο συμπέρασμα λοιπόν είναι δτι οτάς αυτοκτο
νίας των τελευταίων ήμερων άδικα τών αδίκων 
ονακάιενοαν τον κακομοίρη τόν έρωτα, ενψ ό μό
νος πού δέν φταίει είν' αύτός, άπλούοιατα επειδή 
αύτός ποιέ τον δεν είχε οχέοιν με τούς αυτο- 
χειρας, μέ τούς δειλούς. Μά οί δειλοί αυτοί 
πρεπει νά δικαιολογηθούν. Τήν στιγμή που στη
ρίζουν τό πιαιΟΜ σιήν καρδιά τους, με δλην την 
παραζάλην τους, αντιλαμβάνονται πολύ καλά δτι 
κάμουν τήν μεγαλειτιρα ασχήμια τής ζωής των. 
Α αί καταφεύγουν στον έρωτα, επικαλούμενοι τήν 
σννηγοριαν του. Ό  έρως, δμως, ο όποιος άηδ.άζει 
τά αΐμαια τοοον δοο καί τήν φτώχεια, τούς α τρέ
φει τά νώτα ψνθυρίζων :

— θελειε ν’ αύιοκτονήοετε ;  Έμπρός λοιπόν, 
θά γελάσουμε άρκετά.

Καί ξεκαρδίζετε οτά γέλοια.
Τοτε διο,τί αύτοχτονοϋν οί άνθρωποι αντοι, οί 

νομιζόμενοι αίοϋηματίαι; ‘Απίούστατα διότι δεν 
έχουν ιήν δύναμιν ν’ άντεπεξέλθουν με τάί σημε
ρινός σνν&ήκας τής ζωής. Δεικοτεροι ανιοι και 
τοΰ λαγού, ήιϊειαν την ζωή εύκολη σάν δρκον γυ- 
ναικός, άπλή σαν αλφαβητάριο, βυλικιά σάν μό
διστρον λα. 1 'ά τελευταία δμως χρόνια ή ζωή 
άγρίεψε, σοβαρεύτηκε, μεγαλοπιάστηκε. Έκκει- 
σϋηκε μέσα ο'  ένα μέγαρο καί δέν δέχεται νά συ
ζητήσω παρά μόνον μέ τούς τολμηρούς. Πισιεύ- 
οατε, αγαπητοί μου φίλοι, δτι, ή αψορμη τών 
τελευταίων αυτοκτονιών δέν ήτο δ έρως, άλλα το 
χρήμα, τό χρήμα, τό χρήμα. ,

ϋ,/μαι βέβαιος διι, έάν τήν στιγμήν που επρό- 
κειτο ό αύιόχειρ νά πιέσι/ τήν σκανδάλην τοϋ πε- 
ρισιρόφου τυυ βρισκόταν μπροστά του κάποιος να 
τοΰ ρίψϋ οτά πόδια του μερικά χιλίάριχα, δ αυ- 
τόχειρ if' άνοιγε τά παράθυρο καί t>a πετοϋσεν 
έξω τό περίστροφον.

Είμαι τόοο βέβαιος, R o m eo

σεν έκ τού κρεμαστήρος, έχρησίμευσεν ως πρό
χειρόν άντικειμενον δ.ευθετήσεως

Ό  γηραιός Μουχτάρ, άντιληφθείς δπισθεν 
τής κλίνης θόρυβον, έστρεψε τό βλέμμα πρός 
τα έ κ ε ϊ . ■. ,

Έ ά ν ήδύνατο νά μετρήσΉ τούς παλμους χής 
Ά ϊσ έ , της όποιας έ*ράτει ά κ ό μ η  _ τήν  ̂χεϊρα, 
δέν θά  ήθελε τίποτα άλλο διά νά έννοήση ότι 
κατά τήν στιγμήν έκείνην υπήρχε κατι έν τφ 
θαλάμφ, τό όποιον 6 έν έ,ιρεπε νά ύπάρχη.

Ό  Σελήλ ηύλογει ένδομυχως τόν Θεόν του, 
διότι ό πασσάς δέν τόν άφησε νά άποσυρθή.

— Είναι ή Φατμέ έ κ ε ϊ ; ήρώτησεν άφελώς ό 
Μουχτάρ πασσάς, βλέπων πρός τό μ ερο; τοΰ 
Τιγράν.

Ή  Ά ϊσ έ  -βσθάνετο τήν φωνήν πνιγομενην 
είς τόν λαρυγγά της. Προέβλεπεν δτι δέν _θα 
ήδύνατο να προφέρω ούιε εν άπλούστατον δχι. 
χωρίς νά προδοθή ή ταραχή της. _

Ά λλ’ ή πονηριά πάντοτε υπήρξε τό ασφα- 
λέσιερον έρεισμα τής άδυναμίας της γυναικείας 
φύσεως. _ ,

Προσποιηθ ίσα δτι δέν ήκουσε τήν έρωτη- 
σιν τοϋ πασσά, άφήκε τήν χείρα του, τήν 
όποιαν έκρατει, και άνοιξασα τάς αγκάλας, 
περιέβαλε δι’ αύτών τήν πολιάν κεφαλήν του 
και τήν ήαπάοθη. _

Ό  ’Ιούδας μίαν φοοάν έπρόδωκε διά φιλή
ματος, καί έπροδωκεν έβραΐητί' και δμως άπό 
κτίσεως κόσμου αί γυναίκες έχουν μειαφραοει 
τό φίλημα του είς δλας τας γλώσσας.

Ά ν τφ μεταξύ τού ί φ ό Σελήμ, ευρών εύκυι- 
ρίαν, έπλησιαοε τόν πασσάν καί έψιθυρισεν είς 
τό ούς του.

— λΐρόσεξε νά μή έννοήσιι ή χανούμ! τό 
κορίτσι έκεΐνο ποϋ είναι έκεϊ, είναι τό ώραιό- 
τερο κορίισι πού είδα ώς τώρα.

Ιι,ίς τήν είδοποιησιν ταύτην, τά βλέμματα 
τού γηραιοΰ πασσά όπήστραψαν, καί προσεκο- 
λήθησαν έπι τού πρός αύιόν έστραμμένου σώ 
ματος τοΰ Τιγραν. . , ,

Ή  Ά ϊσ έ  δέν ήκουσε τήν ομιλίαν έκείνην, 
άλλα τήν έμάνχεψεν έκ τών ζωογονη Οέντων 
βλεμμάτων τού γεροντος.

Ή  κωμφδία είχεν ήδη άρχίσει και επρεπε 
φυσικώς να λάββ πλήρεις καί φυσιχάς τάς δια
στάσεις της.

Ή  προσβεβλημένη φιλοτιμία τής συζύγου 
ώφειλε νά διεγερθή.

Ή  ’ ϊσέ, προσλαβοϋσα έ/ τή μορφή της 
άγρίαν έκφρασιν, άνεπήδησε έκ τοϋ διβανίου 
χοί άνέκραξεν πρός τόν εύνοΰχον.

— Λαλά ! δταν θ ’ άποθανω εγώ καί θά  χάσβ 
τήν άγάπη μου ό αύθέντης του σώματος καί 
τής ψυχής μου, τότε μόνον θά ημπορή νά ρι- 
ψΟ το βλέμμα του είς μίαν θαλαμηπολον.

Kui προσλαβοϋσα ήγεμονικήν υπερηφάνειαν 
έστράφη πρός τόν Τιγραν και^ανεκραξε.

— Ζεινέπ ! πήγαινε καί νά έλθ^ς οταν θά σέ 
καλέσω.

Ό  Τιγράν, μαντεύσας όλόκληρον τήν τελου- 
μένι,ν δπισθέν του σκηνήν, έοτράφη καί χωρίς 
νά ΰψώσ-ο τά βλέμματα του πρός τόν πασσαν, 
ΰπεκλίθη έδαφιαίως καϊ έπροχώρησε διά βρα
χέος βήματος πρός τήν θύραν τού καλλυντη- 
ριου.

Ό  Μουχτάρ, μεθ’ δλην τήν έκρηξιν  ̂εκείνην 
τής ζηλοτυπίας τής συζύ/ου του, δεν ήδυνήθη 
ν' άποούρη ιό  βλέμμα, ώσιε νά μη Ιδχι και 
τήν μορφήν τής ώραίας θεραπαινίδος.

— Ώ ,έκαμε μειδιών πρός τόν εύνοΰχον έχεις 
δίκαιον, Λαλά I , ,  ,

λαύιοχρόνως δέ, ένφ ό Τιγραν εφθανε είς 
τήν θύραν, έτεινε τήν χαϊρα πρός αυτόν, καί 
είπε δια θωπευτικής φωνής.

— ’ Κλα έδώ, μ ικ ρ ή !...
Ή  πρόσκλησις ή to διαταγή καί ό νεανίας 

δέν ήδύναιο ν’ άποφύνο τήν έκτέλεσίν της. 
Έστράφη βραδέως καί μέ τούς οφθαλμούς 
κατω νεύοντας, έπροχώρησε κα'\ ε^τη είς από- 
στασίν τινα άπό τού γέροντος μεγισιάνος.

— Σήκωσε το κεφάλι σου καί κύτταξβ έδώ ! 
έπανέλαβε. , ,

Ό  Τιγράν ύψωσε τήν κεφαλήν χαιτό βλέμ
μα του ουνηνιήθη μετά τοϋ βλέμματος τοϋ δι- 
ευθυντοϋ τής μυσακής Αστυνομίας.

Ά λ λ ’ ό γέρων δέν ήδύνατο πλέον νά διά· 
κρίννι τίποτε πλειότερον είς τήν μορφήν έκεί
νην, παρ’ ό,τι έβλεπε. Τό κάλλος τοϋ νεανίου 
τόν είχεν άποτυφλώσει. Ή γ έρ θ η  βραδέως, 
έπροχώρησε πρός αύτόν, καί θωπευων την πα
ρειάν του έστράφη ταύτοχρόνως^ μειδιών καί 
παρετήρησε τήν Κιρκασίαν. (Α κολουθεί)
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Γ Ι Α  Ν Α  Κ Ο Ψ Η  Τ Ο Ν  Κ Α Π Ν Ο
Ό  Βαρνάβας παίζει πόκερ με τονς φίλους τον 

Κάθε λίγο ομως Mai λιγάκι απλώνει το χέρι τον 
ατό πακί το ένας 
φίλον τον καί 
πέρνει ο ι γ α- 
g h  το.

^ - “Α, γιά 
νά σον πώ, τον 
λέγει ό φίλος 
τον, μον πέθανες τά 
τσιγάρα μον. Δεν εννο
είς επί τέλους νά πά· 
eiji διχά οου παχίτο ;

— Είναι χόλπο ά- 
πανι$ δ Βαρνάβας. Το 
χάνω γιά νά έκδικη&ώ 
χάποιο χαπνοπώλη ποϋ 
κάθεται αιή γειτονιά 
μον.

' Κόλπο, ά'./.ά μον 
πεθανες τά διχά μον 
τσιγάρα.

— Κι' αλί.ο χόλπο, 
άπαντά ό Βιρνάβας.
"Ετσι μονάχα &ά χά·
Ψνς τον καπνό γιά νά 
ευχαρίστησή ή γυναί
κα αον.

— Ή  γυναίκα μον ;
Μα μ ' ανιήν εχώριοα.
Είχε έραοτή.

Τ , Καί ’ β1™ χόλπο, βροντοφωνεΐ 6 Βαρνάβας,
Ζτο έχανε α ντο γιά νά . . . κόψι,ς τόν καπνό.

Ό  Κ ο ς Γ κ ρ ο ϋ ά ρ

Μ

Μ  Ι Δ Α Ν Ι Κ Η  Ε Ρ Ω Μ Ε Ν Η
(  . « Γ ? ? ?  είς τΤ,ν r*«*oo*ueav τον κ .  Τ άχη) 

Η φ ί λ η  τ ο ν .  ·Η, αά Λ θ ι  παρΐ  noXb 
Ιδιότροπος, χ..ρι« T ax,,. Αέτ« π&ς μ* άγα7ιδ ι ,  
καί ίμως »χ*τι τόσας άπαιτΐοεις...

Ο Τ α κ η ς .— Et al άλ^θιια. θ ίλ »  τή γο- 
ν I1* π,- λ λ 4  Π 'οι*ρήμιτα, !5ίως προτ«ρή
ματα ση'ματιχί. (

*Η Φ»λ «  τ ο ν . — Μά Ιγώ ...
' 9  1 “ Kn<: —  S ite ... «Ιοθ» δλίγον άίύνατη, 

αύ.ή «ί·αι ή αλήθιια... Ά *λ ά  ί * ,  χρ ,^ ζ,τα ί 
παρ* μικρά προσπάοιια γιά νά πα ι5ν»τ«.

II  φ ί λ η  τ ο ν . — *β η ,  γ *  μ ,'4  γονιΕ)ια , 5. 
σωμον ;

*ίί 1 ^ Γ η ς * — Α δ τ 4  *Ι ',αι '*  ίνιιρό μου.
Η φ ,λ η  τ ο ν . -  Μ* χ,-λη ααρκα,δη ..

• Μ '  Αχ, vat, Αουλοβ uou.
II  φ .λ η  τ ο ν . — Hi γάμπ.ς ο»ιχτ.ϊ*μίν«ς, 

μ * α μ , ·οίλα καί κατάμαορα... 'ϋ τ α ι ;
Ο I ά κ η ς .  Αύτή θά »!ν η γιά μίνα ή t i i * -  

βη; γονικά . Πόια θα τήν άγαπο6σα... ΜποροΒ- 
σα καί νά τήν νυμφ»οθβ άκί,,η .

Μετά δύο ήμέρας ή Δουλον έπιακέπτεται 
"Λλιν του Τ άχη την γχαρσονιέρα ουνο- 
ύευομένη από μίαν εϋσωμον κυρίαν

ν α ^ Γνλθ<?* _  Τ<ίκη’ σο5 ? · Ρ « ι ή ' ί5ϊώδη γο-

Ι ά κ η ς . — Π δ{; ’J c i ;  Ποιά ttvat ή χυρία;
Λ ο ν λ ο ν . Ή . , .μ ι μ ί  μου! Ο *Α τ τ ίκ

Ζ Η Λ Ε Ι Α
Μ η μοΰ ζηλέψ ης, χαϊδεμένη, 

τις <^υνομηλιχες οον αυτές,
Ποΰ ή χώρα τις κακομαθαίνει 

χι είναι ολο νάζια καί ψευτιές.
Μή σε ξιπάζουνε τά λονοα 

χαι τα ατολιόια τά χοινά.
Ποτε μον δε Ό-ά ο* άγατιον ο α 

ο.ν δεν αν&Όνοες ταπεινά.
“Αγγιαχτη στήν ψυχή σου βούλα 

εχε τό πρώτο μου φιλί,
Μείνε οπως σ ' έπλασε ή μανούλα : 

θρήσκα, πανάγαθη κ ι' άπλή.
Γ. ΆΟάνας

Τ Α  Τ Ρ Ι Α  Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Ι Α
Π Ο Υ  Ζ Η Τ Ο Υ Ν  Ε Ρ Α Σ Τ Η Ν

“  e  α
ρ — α 

-  ρ — α
Πρόκειται περί τών ονομάτων τριών Χορι- 

τσιών, τα οποία είναι φίλες αχώριστες χαι 
τά όποια ζητοΰν εραστήν. Κ α ί τά τρία ονό
ματα αρχίζουν, οπως βλέπετε, άπό Μ ., 
έχουν στή μέση Ρ . καί λήγουν καί τά τρία 
είς Α .

Π ώ ς λέγονται τά τρία αυτά κορίτσια ;
Λυοιις, οίΛοόευόμεναι ύπο μονοό^υ-χμων, γί

νονται δεκτοί εις τα γραφεία τής <£φαίοας» 
μέχρι τής 2 ας Σεπτεμβρίου.

Τ  άπατελεσμαεα θά όημοσιευθοΰν είς τό 
φύλλον τής δης Σεπτεμβρίου.

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  ΘΑ ΔΟΘΟΥΝ ΔΕΚΑ
Π ρώ τον  ϊ  Ενα πολυτελές καλαμάρι γρα

φείου.
Δ εντΕρον ϊ  Δ ύο^ ετοχαί τοΰ άναγκαοτικοϋ 

δανείου.
I ρ ίτο ν  :  "Ένα ξυπνητήρι.

Ί έ τ ο ρ τ ο ν ί  Έ τη ο ία  συνδρομή «Σφαίρας».
l l i u - τ ο ν :  Δυο κουτιά λουκούμια.

Ε κ τ ο ν ϊ  Τό βιβλίον » Ε ρ ω τικ ή  επιστολο
γραφία».

Έ β δ ο μ ο ν :  Έξάμηνος ουνδρομή «Σφ αί
ρας».

Ο γ δ ο ο ν :  Ενα ζευγάρι γυαλιά γιά τόν
ήλιο.

Ίν ν ν α το ν  :  Μία άνδρική ζώνη τής μόδας.
Δ έκ α το ν  I  Ενα ζεϋγος καλτσοδέτες αν

δρικές.

Τ ’ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΟΤ ΔΙΑ.Γ2ΝΙΣΜ0Τ 
ΤΟΤ ΤΠ· λ ΡΙΘΜΟΝ 338 ΦΤΔΔΟΤ 

ΤΗΣ 25?e ΪΟΤΔΙΟΤ 
Τ ά  λ ό γ ια  ε ίν α ι  φ τ ώ χ ε ια .

Ο Ι  Λ  Υ  Τ  A  I
Λύσεις όρθάς, εντός τής ταχθείσης προθε

σμίας, εστειλαν οί εξής :
Νικόλ. Κηπουρός, *Αγλαια Π . Κατσαοΰνη> 

Χαράλ. ‘Αντωνίου, Κωνστ. Γ .  Κρίθαρης, Χ α - 
ράλ. Πολυχρονάκης, Σωτήριος Ά λεξανδρό- 
πουλος (κλήρ. 5 ), Νικόλ. Πυργάκης («λήρ. 3), 
Νεόφ. Ζαμπέλης, Μαρία Καμπόλη (κλήρ. 5 ) ’ 
Ίω ά ν . Φαρμακάς, Νίκος Κούλουμπος, 'Α ντώ
νιος *1 . Μυστακίδης (κλήρ. 5 ), Ίω ά ν. Θεο- 
δοσίου, Βασίλ. Γεωργιάδης, Καλλιόπη Βυ- 
θούλκα, (κλήρ) 2 , ’Απόστολος Δρόσου, Βαοίλ. 
Γεωργίου, "Ομηρος Δημήόης, Πολύδ. Καρυο- 
φΰλλης, Σπΰρος Σταυρακόπουλος, Σ . Καβα- 
λιόβα, Ευαγγελία Βαμβακοΰση, Νικόλαος Τοΰ- 
ρας, (κλήρ. 5 ), Δημ. Οίκονο^ίδης, (κλήρ. 2), 
Γεώ ργ. Ν. Οίκονόμου, (κλήρ. 2 ), Έ λ π ιδ ο - 
φόρος, Γερ . Γεραρής, ’Αλκμήνη Στάμου, (κλήρ. 
2 ), Διονΰσ, Σιυμφαλιάδης, (κλήρ. 2 ), Κωνστ. 
Σκούρας, Τιμολέων Γουλιάδης, (κλήρ. 2), 
|Αγγελ. Βαρβαγιάννης, Παύλος Κ . Π ερίχαρος’ 
’Απόστολ. Σ. Γούλιας, (κλήρ. 2 ), Βασιλική 
Γούλια, Δέσπω Μουδάνου, Ε λ έν η  Ίωαννίδου, 
Π . Μανοϋσος (κλήρ. 2), Βασίλ. Τίγκας, Δημ.’ 
Παπαγρηγορίου, Β .  Κ ιρκιτζής, Κων. Δοντάς’
Θ . Ρισβάς (κλήρ. 5 ) , Μέλπώ Ζωχιού (κλήρ. 
7), Ίω ά ν . Κοφινάς, Ίω ά ν . Κακούλης (κλήρ. 
2 ), Δημ. ’Α θ. Κουρέπης (κλήρ. 5 ), Σπυρίδων 
Χριστοδουλάτος, Ά νδρ . Βοΰρλος (κλήρ. 2).

Φώτιος Ιίομπάχλης, (κλήρ. 2), Δήμηιρά 
Καλαντζοπούλου, Ά ρ ιστ. Πιπεργιάς (κλήρ. 2), 
Μ άρθα Ίερ ο ΰ , Παναγιώτης Παρασκευάς, 
(κλήρ. 2 ), Σωτήριος Α θανασίου, (κλήρ, 2), 
Ιωάννης Π ελέκης, Je a n  C arip is, Ά λ . Γ . 
Σοφιανόπουλος, (κλήρ. 2 ), Αικατερίνη Κα- 
νελλοπούλου, (κλήρ. 2), Χ α ρ ίλ . Μιχόπουλος,
Γ .  Άνδρινός, (κλήρ. 3 ) . Δημ. Ά . Φούντος, 
(κλήρ. 2), Ά ριστοφ . Δασκαλούνης, Α π όστο
λος X . 1 εωργίου, (κλήρ. 1 0 ), Πολύκαρπος 
Δημ. Γερμανός, (κλήρ. 3 ), Γεώργ. Δ . Σερε- 
(*Η  «ίννέ}ς8 ΐα  τώ ν  6 ν ο (ΐά τω ν

ζ\ς τήν 7ην όελίδα)

I
I

ΰ'λ'» ΰ'Λ'» «'Α'» ν ν-:
ΤΟΥ ΒΛΑΜΗ ΤΑ KAWQWATA

Ο Υ Χ  Φ Ο Ν έ ψ Η Σ
Τά παράπροψες ρέ Μανιώ μου αιλουροειδές, 

πού είχα πάει στό « Γουσκουλούμ·2γιά^νά .χαρ
χαλέψω λιγουλάκι τόν ού- 
ραγκουτάγκο, δηλαδής γιά 
νά φέρω μιά νύρα καί ν J  
κάνω τό θηλυκό προσω
πικό τοΰ καταστήματος νά 
φυνάξι] στά οπ>α, ποιό 
λές πώς άιιίντησα ; Τό 
Μήτσο τό Λιχούδη, τό 
άμύστακο εκείνο ππιδϊ 
πού κάποτρς σ Λχανε τόν 
άγαπηιικό καί τΟν είχα 
στήλει κάνα δυό μερες 
-σιήν ΙΙολυκλιν κή γιάάινα>· 
τερες σπουδές.

Τό θυμάσαι ύποθι’τω, 
τό σιτουδαϊο αύτό υποκεί
μενο. Έ τ ω ρ ϊ  τελ υταία 
μάς παριοτα ε  τόν βασι
λέα τοΰ πετρελαίου, χι- 
λιαροπονος τον el/,ε πιάσει 
άπ’ τά λεφτά. Γλυπεις τά- 
βγαλε μέ τόν ίδρώτά του ό άθρωπος. ”Ας είναι 
καλά τό κριθάρι τοϋ στρ ιτοΰ τό ό.τοΐο αύτός 
ετρωγε κριθάρι x οί άλλ .ι άχυρα..

— Ρ έ  Μ ήισο, τοΰ κάνω βλοσσυρώς, δέν 
παραθερίζεις, άδρεφό , στήν ΙΙ·.λχ|ά Στρατώνα ;

— Σιγά, μ ΰ κάνει, μή σ' άκοΰσουνε. Μέσα 
είμαι μά βγήκα λικακι σήμερο γιά νά πάρω 
τον ά.ερα μου.

Κ ’έχόρευ* ό Βλάμης Φ ιόξ καϊ δός του δούναι 
καί λαβεϊν μέ κατι Σμυρνιές κούρβες και 
β^ρα μ ιουκάλες κρασί μέ μεζέδες κοί οΰτω 
κατεξής.

— Γλέπετε, μοΰ^κάνει, πρέπει νά διασκεδά
σουμε καί λιγάκι έτώρα ποΰ λένε π ώ ; θά μάς 
κρεμάσουνε. ΙΙοσο θά ζι,σονμε άκόμα;

— Τί λέει το μυαλό σου, ρέ μεγαλοβιομή- 
χανβ; τοΟ κάνω. Έ ο ά ; νά κρεμάσουνε ;

Εμάς, μάλιστα. Δεν είδες τό διάταγμα;
, — T v ’?.™  λές αύτα, άδριφάκ.; Φτανβι, ρέ,
Ή άλλες ζημιές πού κάνατε στο δημόσιο.

— Δηλαδή; ; μού κάνει.
— Δηλαδής, τ ' απαντώ, άμα σάς κρεμά

σουνε, εσείς οί καταχραστάδες μποράτε νά 
βουτήξεχε καί χά σκοινιά τής άχόνης καί νά 
σι->ιβετε. ·

Ο τζες έγελοσε. Υστερης έπϋρε ύπό μάλης 
μιά δεσποινίδα νχεμί σαιζόν κι* άρχίνησε νά 
χορεύη.

Κ ΰ ιιερη. σοΰ λέει ό Βδελλόπουλο: ούχ 
φονέψυς. Τ ί λέ, ρέ ; Ό  Β λ ά μ η ς

ν τ κ τ ε ρ ι ν ε ς  κ α ν γ α α - ς

Η  Λ Ο Λ I Τ Α

Ι Σον τραγουδώ χι’ άπόψε, δπως χαί κάόε νύ
χια χαί ϋα οον τραγουδώ πάντα κάθε νύχτα τήν 

ωρα πον δλα οιοπαίνονν 
| χαί δέν ακούονται παρά 

μόνον τά ηδονικά αον ανα- 
αιενάγματα πον βγαίνουν 
οπό το αιή&ός οου πον στό 
πυρώνουν τά φιλιά τον ά- 
γαπητιχον αον.

θά αοΰ τραγουδώ χά&ε 
νύχτα τόν πόνο μον .«αί τό 
μαρτύριό μον. Ή  
αδικημένη μον 
καρδιά δινΰάοω- 
πάοΐ) παρά μόνον 
διαν χλείοονν τά 
μάτια μου,

Δόλι μον ο’ άγαπώ Κύτταξε πον λυώνει μπρο
στά σου δλη μου ή ΰπαρξις οάν τό χεράκι. Τί 
κι’ αν μ' άγαπας τώρα τον πλούσιο και τόν με
γάλο; Έ γώ  δέν θά οε μαλώσω διό'ον ν«’ αυτό 
Πέταξί μον δυό πέ αλα άπ' τά λουλούδια σον, 
ρίξε μον λίγη δροσιά άπ' τή δική σον, χάριαέ μον 
λιγη ατμπάθεια, £να β ’.εμα αον. ζίΐ'ν σον ζητώ 
πεια φιλι. Ό χ ι, δεν είμαι τόσο κακός γιά νά 
θέλω νά σοΰ φαρμακώσω τά χείλη, γ.ατί γεμάτα 
δηλητήριο είναι τά χείλη μου. \

Δόλα. θές νά φύγω; θ ί ρ ^  τώρα ό καλάς αον 
καί δέν θέλεις νά μέ βρή κάτω άπό τό παράθυρό 
αον. θά τραβην&φ μέσα ατό δάσος, έκεΐ π ν τρα
γουδούν οί Γκιώνηδες καί μοιρολογούν ή Κον- 
χονβαγιες, χι εκεί θα ακορπίαω τό πένθος μον 
και τη συμφορά μον. ΈκεΤ θά, κρύψω τή δυ~ 
ατνχία μου χαί τήν άσκημιά μον 

Λόλα μον, Δολίτα μον σ' άγαπΛ.
Ό  Μ ά ρ ιο ς

« Σ Φ Α Ι Ρ Α »
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(Σ ν ν έ χ ε » ®  έ κ  τ ο ί ί  « ρ ο η γ ο ν ι ι έ ν ο ν )
Έ θυ μ ή θη  τήν ιστορίαν κάποιου χωρικού, ό 

όποιος, διερχόμενος τήν νύκια μέσα άπό μίαν 
έρημην κοιλάδα, ήκουσε κλαυθμηρίσμαχα νη
πίου καί πλησιάσας ιύρε τό παιδί καί χό παρέ- 
λαβεν, άλλά είς τό δρόμον τοΰτο μετεμορφώθη 
είς Τ ε ρ α τ ώ δ ε ς  φάνχοσ^α, άπό χό ότοΐον μόλις 
χόν εσωσε χό οχαυροκόπημα καί αί προσευχαί.

“Υσχερονάπό χάς άναμνήσεις οΰτάς διέτρεξαν 
χό οώμα χου ρίγη φρίκης.

Τό χέρι του έκαμε τρέμον χό σημεϊον χού 
στανροΰ κοί τά χείλη του έψιθύρισαν χό · Θεο- 
χόκε Π αρθένε».

Ή  βροχή έξηκολούθει κιχακλυσμιαία, έκτι- 
νασσομένη δέ έκ τού εδάφους έρραινε τό πρό- 
σωπόν του διά λεπτότατου ψι ασμοΰ. Τήν 
στέγην δμως χοΰ κιβωτίου έπροφύλαττε χεμά 
χιον χονδροπάνου άδιαβρόχου.

Τήν στιγμήν έκείνην νέα, παρατεταμένη 
ίστραπή διεχυσε φώς ζωηρόχατον. Ό  έντός 
χοΰ κιβωτίου όμως, βυθισμένος είς τάς σκέψεις 
χου, δέν έπρόφθασε να παρατηρήση τόν μυ
στηριώδη επισκέπτην του, άλλ’ ίσως κ α ιν ά  
έφοβεϊτο όλίγον χαί νά τόν ίδή.

Διέκρινεν έν τούτοις χόν ΰπερκείμενον όγκον 
χοΰ ναοϋ χή. Ά γ .α ς  ΕΙρήνης καί έκαμε τόν 
συλλογισμόν, δχι δέν ήτο δυνατόν νά έπιτρέψο 
ή Α γία  ιίς  χούς διαβο ου- νά κάμο· ν έπικίι- 
δυνα παιχν δια κονχά είς τόν οίκον τη ; καί νά 
πειράζουν χά δυσχυχή πλάσματα, χά ότοϊα ζη· 
χοΰν καχαφύγιον υπό τήν οκέπην χη :.

Έπήρεν θάρρος άπό χόν συλ/.ογιπμόν αΰ όν, 
έβγα/.εν άπό χήν χσέπην του τεμάχιον κηρίου 
κουλουρί' σμένο ·, καί τό άναψε καί ήρχισε νά 
παρατηρή πρό ούτοΰ, προσεχών νά μή μετα- 
δώοη τό πΰρ είς τά ξηρά χόρτα, τάόποΐαήϊαν 
στρωμένα είς τό βάθο τής κάσσας.

Νήπιον, τυλιγμένον επί τών λευκών χην 
σπαργάνων διά μαύρου μαλίνου ΰφάπμαχο:, 
εΰρίσκεχο πλησίον χου καί χόν παρειήρησε μέ 
δύο μαύρου, οφθαλμούς γεμάτους άθωοτηχα, 
οί όποιοι έκθαμβωθέντες ύπό χής αίφνηδίας 
λάμψεως, άνοιγό<λεινην νευρικώ; τά  βλέφαρα.

Δέν έκλαυθμήριζε πλέον Αί βρονταί, αί 
άσχραπαί, ό πάχαγος χής βροχής καί χό σκό· 
χος, χό είχον, φοίλεχαι, έκπχοήσει είς χοιοϋτον 
β θμόν, ώστε έμε νεν άφωνον.

— Γι ώαορφο πού είνυΐ χό χακόμοιρο 1 έψι
θύρισεν ό καχο κος χοΰ κιβωτίου μετά χρυφε- 
ράς σνγ ι^ήσεως.

Καί ίδών χεμάχιον λευκού χάρχου διπλωμέ- 
νον εί χήν φασχιάνχου, τόάπέσπασε- εκείθεν, 
χό έξεδίπ ωσβ και συλλαβιστά έδιάβασε :

«Κίνα» ^ α κ τ ιό μ έ ν η ,  ό ν ο μ ά ζ ιτ α τ  Τ α ·  
ϋο Ό λα ».

— Τό κακόμοιρο, χό κακόμοιρο! έπανέλαβε 
μετά μεγαλειτέρας συγκινήσεως.

Καί άφοΰ τό έχοποθεχησεν είς χήν γωνίαν 
χοΰ κιβωχιου εις χρόπον ώστε νά ερχεται υψη
λότερα ή κεφαλή χου διά νά μή τό ενοχλοΰν 
τά χόρτα, έα/.υψεν ό'.ίγον καί τό παρετήρησε 
μέ σχοργήν.

Τό νήτιον έμειδίασεν.
Ά λ λ ’ ό χρόχος άμοξης διερχομένης ιόν ή- 

νάγκασε νά σβύσ[] χό κερί.
Ό χον  έμεινε μέσα σχό σκοτάδι, ήρχισε νά 

σκέπτεται.
Έ \ φ  δέ ούτός κάθεται σκεπτικός κοντά είς 

τό νήπιον, ή μ εϊ; ά ;  δίόι,υμεν μερικός πληοο- 
φορίας, τσς δκοίας μά; έδωσε τό πρός στιγ ήν 
άνοφθέν κερί.

Ό  κάτοικος τοΰ κιβωτίου ή -ο λοΰσ··ρος Τό 
έμαρτυ}θϋσε τό ρυπαρόν »ιβώτιον, χό όποιον 
έκρέματο άχό κάποιο καρφί ευρισκόμενον είς 
Ινα από τά τοιχώματα to  ) ταπεινού σπ τ.οΰ 
του, πρό πάντων δε ή μυρωδιά χοΰ βερνικιού, 
ή όποία έγέμιζε χήν κάσσαν κ ι ί  ή όποία έν?ρ· 
γοΰσε ναρκωτικώς έπί χοΰ νηπίου.

θ ά  ήτο δώδεκα ή χό πολύ δεκατριών έχών, 
στρογγυλοπρόσωπος, ήλιοχαής, μέ μαϋρα μά
τια, γιΐμάχα άπό χήν μελαγχολίαν χής έγχατα- 
λείψεως καί χών βασανων τού βιωτικοΰ άγώ- 
νος, είς τόν όποίαν προώρως έρρίφθη

Ή  αχτένιστος χεφολή του δέν είχεν ϋποκύ- 
ψει ι*οτέ είς τόν ζυγόν τοΰ καπέλου κι'< τά 
μαύρα καί άκάθαρχα ποδιά του δέν είχαν ά 'ε- 
χθή ποτέ την σκλοβιά τών υποδημάτων.

Μία χονδροειδής μπλούζα, άπό νχόιτιο βαμ
βακερόν ύφ σμα, μέ πυκνός, σκούρας ταβδώ- 
σ*ις, έφθανε μέχρι χών γονάτων, χρητιμεύουσα 
συγχρόνως ώς ύποκάμισσον, ώς έξωτερικός Ιμα
τισμός καί ενίοτε ώς στέγη.

Πανταλόνι άπό τό αύτό ύφασμα, στενό καί 
κάπου-κάπου ξυλωμένο, μέ τά κάτω άκρα φα

γωμένα, συνεπλήρωνε τόν στοιχειώδη Ιματι
σμόν του.

Ώνομάζετο Τ. σο; καί ή ούμπχωσις χοΰ ονό
ματος χου ιιέ τό όνοιια χ·>ϋ >ητίου τοΰ §<αμε 
β θεΐαν ένχύπωσιν, ώοάν ιά  διέβλεπεν ε ί ;  χην 
σΰμπτωοιν έ-εινην χών ονομάτων μυστηριώδη 
δεομόν τής μοίρας με αξΰ δύο δυτ-( χών ομοιο
παθών.

Ο Ι  Α Θ Λ Ι Ο Ι  Τ Ω Ν  Α Θ Η Ν Ω Ν

— Δέχομαι, είπε στεχάξας ό υποδηματο
ποιός. (Είκών Μαντζάκον/

Μήπως δέν ή so καί «,ύ :ός έγκαχαλελειμμενος 
καί που ημένος ώ ; σ <λ·ιβος ;

Όπωοδήποχε όμως αύτός ήμποροΰσε νά έρ- 
γόζεχαι, ένφ χό δυσχυχισμένο έκεϊνο πλάσμα, 
χό μ ω ρ ) ;

Τ ί σκληροί «ού ήσαν οί γονείς το υ !
Τό έγκαχελ*ιψαν ίσως, διότι, δέν είχαν νά 

χό θρέψουν.
Άλ>ά χόχε διαχί τό έφ-ρον είς χόν κόσμον;
Έ ν φ  οί άπορίαι αύται έτάςαζαν χό πνεύμα 

χοϋ μ κ ςο Γι Τάσου, τό όποιον είχαν σχεδόν 
ώριμάσει αί πρόωροι χαλαιποορίαι, άλλο ζήτη 
μα, μάλλον έπεΐγον, παραμέρισε κάθε άλλην 
σκεψιν χου:

Τ ί νά κά;ι·η ;
Νά έξέλθχι καί νά είδοποιήσ^ κανένα κληχήοα;
Νά ιίδοποιήσ-Q χούς θαμώνας χοΰ παρακει

μένου καφε\ ε ίο υ ;
Έ σκέφ θη  μερικάς στιγμάς, έπειτα, είχε διόχι 

έφοβήΰη μήπως έχει περιπλοχάς μέ τήν όσιυ- 
νομίαν, ε ίιε  συνεπείς άλλον σκέψεων, ιδίως 
δέ τής συμπαθεί ς , τήν όποίαν έπροκάλεαεν 
είς τήν ψυχήν του τό υ,θώον καί δυστυχές εκ εί
νο πλάσμα, έκαμε αποφασιστικόν κίνημα καί 
ήρέμα καχεκλίθη πλησίον του νηιίου, φοοντί- 
σ ις νά τοποθειηθή ε ί ;  τό σχενό/ωρον οίκημα 
καιά χρό.τον ώστε νά μή ένοχλή χόν φιλοξε 
νοΰμενον

Ή  βροχή έξηκολούθει άκαχαπαύστως καί ύπό 
χάς πανίδις ή ιούεχο ρέων ποταμός όλόκλη^ος.

— Καϋμένη Τασού'.α, έψ θύρ.σεν ό μικρός 
λοΰσχρος, φοβάμαι πώς θά κάνουΐ'ε χό Ταξίίδι 
χοΰ Μιυϋσή.

Ν  α ρ ι  ώ  ρ α
Ά ς  άφήσωμεν χόν Τάσον έκτελοϋνχι χρέη 

παρημάνας καί άς ταξειδεύ,τωμεν μέχρι τή ; 
νήσου Τή-ου

Ό  άνα/νώσχης ας μή άνησυχήσχ], διότι τά 
ταξβίδ.α είς τά μυθιστορήιιατα είναι άναυλα 
καί άπηλλαγμένα τών ενοχλήσεων τής κακο
καιρίας, οΰ ;ε  έχομεν σκοπόν νά παίξιομεν είς 
βάρο; τής πνευματικής χ ο -J ΰ/είας, όδηγοΰντες 
αύτόν είς τόν ναόν τής Μεγαλόχαρης, δπου 
κάθε χρόνο χόσα χαλασμένα εγκεφαλικά ώρο- 
λόγια διορθώνονται καί κανονίζονται.

Καθόλου δ.ν θά στα ιατήσωμβν νά ί  }ωμ»ν 
χήν πολυάνθρωπο» λιτανείαν καί χά πλήί)η τών 
νοσούνχων, χα όποια κάμπχονχαι ώ ; σχάχεις, 
ύπό χής πνοή; τής εΰσεβ ίας καί τοΰ θρησκευ
τικού δέους, πρό τής διαβάσεως τής θαυμα
τουργού εΐκόνος.

| Διά μιάς τών άνηφορικών >.αί έπιτονωιότων 
όδα>ν, αί όποΐαι δ.αγ^,αφουν χούς έλιγ ιούς χων 
έπι χή ; π/.ευρά; χοϋ ΰ ιερχειμεν^υ βουνου, δ ;  
διενθυνθώμεν εις το μικρόν, άλλ’ ώ*αίον χω- 
ρί ν Χ 'ΐκα δω , όπου, δύο έιη  περίπου προ 
χοΰ ΥΒγονόχος, άπο χού ό ιοιου άρχίζει ή πα
ρούσα δ ή/ηοις, έζη ή πεντηκονιουχις χήρα 
Β  όΚιι Λ ωρε-τζου μετα τής δεκαεξαέτιδος ιίο- 
γα ιρός της Μ^ριώρας και Ουο άλ/.ω» μικρότε
ρων τέ/ΐνων, ένος δεκαετούς άρρενος και ένός 
έ τχαειοϋς κορασιού. λ ·<’~- ' —

Ή  κοκώνα Βιυλα ήτο πτωχή, άλλ’ όμως χο 
μικρόν χης, κατάλευκυν σπίτι ϋιεκ^ίνετο Οιά 
χην κ»θ*Λρυτητα και χην φιλοκαλον διαχαξιν 
των πεν*χρων του επίπλων.

Άλ^,ά χο μεγαλε»τερον κόσμημα τοΰ σπιτιού 
χής χήρας Β ιο ω ς  ήιο ή κ .ρη  χης ή Μαριώ· 
ρα. ή ώραιοτερα κορη τοΰ χωρίου.

Ή  Λίαριώρα εί/,εν ΟΛην χην xupiv καί την 
δροσιά >ρί ου χού βοι,νυΰ, μέ χο εύλυγιστον 
ανάσχημά χης, χο αβρόν καί λευκόν δέρμα, χό 
όποιον ένόμιζες ότι δέν έβλεπεν ή .ιο ς  ποχέ, 
χο γεμά-.ο σφρίγος καί περίΛΟμψον στήθος, χό 
πλήρες γλυκύτητος μειδίαμα, το όποιον, δια- 
νοίνον δυο παρφ j^a χείλη, παρουσίαζε λευχο- 
χαιοϊς καί ώραιοτάτοις όδοντος.

Εί^εν δλην χήν δροσεραν χαριν καί ίην άφε- 
λή φιλαρέσκειαν Άμαρυ/ιλιδος, ώς έαν ειχε 
γν ■ ρίαει χό κάλλος αύτής κοί είχε μελετήσει 
χας φιλαρέοκους κινήσει^ χης, καχοπτ^ιζομενη 
είς τάς δω υγίϊς πηγο,ς τού βουνού καί μιμου- 
μένη τά πτηνά.

Τφ  ό/τι οε ή Μαριώρα διήρχετο μέγα μέ- 
ρος τού β.ου της είς χ·_ς άγροιικάς έργασιας, 
αί όποΐαι μόνον είς χα χέρια της άφιναν με
ρικά ίχνη, διότι χο πρόσωπον χης εφ^ονχι^ε 
νά οκεΛαζυ 6 iu μεγάλου «επλου προφυλασσον- 
χος το άβρον χης δέρμα άπύ τας καυστικός 
άχτίδας τού ήλίου.

Ή  κόρη χης χήρ >ς Βιόλος δέν ήτο μόνον 
ή ώρ ·ιοχέρα νέα χού χωριοϋ, άλλά και ή άγα- 
θωχέρα.

Μεσα είς χά οχήΟη χης έ,ταλλε καρδία παι
διού, είς τήν όποιαν Οέν είχεν εισχωρήσει άκό
μη τό φαρμακι τής κακίας κιά τής δυστυχίας.

Ή  ψυχή χης ήοο έσχια ά κακού χαράς, χό 
στόμα χης πη ,<ή με ιχος διαυγούς και χα μά- 
χια χης έβλεπαν τά πάντα ρόδινα, τά παντα 
άνέφελα.

Δέν έμισοΰσε κανένα κοί έπίιχιυεν δχι δέν 
χήν έμίσει κανείς.

Καί δέν είχε άοικον, διόχι δλοι οί χωρικοί 
^σθανοντο πρός αύιήν άληθινήν στοργήν. Οί 
ν ιω κ ρ ο ι μ ;λιστα καί οί άγαμοι Jtfavovxo διά 
χην Μαριωρϋν κάτι περισσότερόν από στοργήν 
καί ήτο άδύνατον να μή άκούϋ)] κανείς χο 
χραγούΰι: « 'Κτρέλ/.ανες ό <ονς τούς *ιονς...τ> 
καί να μή ένθιμηΟ^ χήν Μ ·ριωραν,

Ά λ λ " ή Μαριωρα ήτο ητωχη καί είχε, φαί- 
\8 £ui, συναισϋησιν ότι ή χρέλ/ια χών νεων τοΰ 
χωριοϋ, χούλάχιστον ιών εύ.χορωτερων, δέν 
ήχο δυναχον v j  φθάσ^ μέχρι οοβαρών άπο- 
φασεων.

Ά λλω σχε ή κιρδία χη; ήτο άκόμη πλήρης 
γαλήνη; παρθενικής καί αν αύτη είχε τρεΛλα- 
νει όλους τούς νέους χοΰ χωριοϋ, άπο χους 
νέους ούτονς δέν χήν είχεν όχι χρβλλανει κα
νείς, άλλ’ ούτε συγκ.νησει κάν.

Δ ι’ ε ύτόν χόν λόγον μβ εύχαρίστησιν ήκουσβ 
τήν συμβϋυλην χης μητέρας χης, ή ό ιοια χή; 
είιιε να ξενιτευθ^, δ.α να εργασι)^ μερικά έτη 
καί έτοιμασο την προίκα της.

Ά λ λ ’ ή Λίαριώρα δέν είχε χόσον πεζήν 
ιδέαν περι ξενιτε^μοΰ.

Ή  ώραία κεφαλή χης ήτο πλήρης χρυσών 
όνειρυπ.λημάχων, έξ έκείνων, χα οποί ι ψ.θυ- 
ρ ζουν είς χ" αύτια ή καλλονή καί ή νεοτης.

Ή  γλυκεία έ .είνη φ^νη χής έψ.θύριζεν ότι 
μέ χέτοια κάλλη, ητ > αδύνατον νά μήν άγο- 
πηθή άπό κανένα εΰ ιορον καί ώραίον νέον, 
έκ τών νέων χών πόλεων, χούς όποιου; έφαν- 
χαζεχο σχεδόν ώ ; άγγβλους.

Καί συχνά έβλεπεν είς χό πλευρόν χης τόν 
ώραϊον >εον, χού ότοίου χό πλήρες στοργής 
βλέμμα συνέπιπτε μετά τοΰ ίδικού της έπί 
τών κεφαΛών τών παιδίων, χά όιοϊα έπαιζαν 
πρό χών ποδών χης.

ΙΙοσον χον ή/άπα αύτόν χόν άγνωστον νέον, 
χόν όποιον έκροπχον χά σύννεφα χου μέλλον
τος !

Ά λλά πού έπρεπε ν' άναζητηθή ό ιδεώδης 
εκείνος σύζυγος, ό όποιος έμελλε νά πραγμα- 
χοποιήσυ χά παρθενικα χης όνειρα;

(Ακολουθεί)
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'Η ρ ώ δ η ς .—Μή όμιλεϊς είς έμέ ! Σαλώμη. 
Μή έπιμενεις. ζ ε  ί»εχεύω. Υ π ήρξα πανχοι,ε 
χαΑΟς προς σέ. Σέ ήγαπησα πάντοτε. 2 έ  ήγά
πησα ίσως υπέρ τό δβον. Διά τοϋτο μη ζη εις 
τού ιο από έμέ. E h u i τρομερόν, φριχαλβον αύτό 
το ό,ιοιον ζη ιείς . Είμαι βέβαιος ότι αστειεύε
σαι. Ή  κεφαλή άνθρωαου κυπεϊσα άίΐο τον 
κορμόν του είναι άπαισιον θέαμα. lJa>c; Δέν 
άρμοζει είς οφθαλμούς παρθένου να ίδωσι 
τοιούτον θέαμα. Ε ις τι τούτο δύναται να σέ 
ευχαριστήσω i Ό χ ι ,  ό χ ι. Δεν είναι αύχό έκεΐνο 
το όποιον επιθυμείς. "Λκο^σε με. "Έχω ενα 
σμάραγδον, μεγαλον καί στρογγυλόν, τον ό
ποιον μοι άπεστειλεν ή έρωμενη τοΰ Καίβα- 
ρος. "Οταν ϊδως δια τοϋ σμαραγόου τούτου, 
μ/.επε,ς τα μακράν συμβ^ινοντα. Αύτός ό Καί- 
οαρ φερει τοϋιον όταν μεταβαίνω εις τό ίππο- 
δρομιον. Ό  ιόικος μου είναι μεγαλειτερος. Γνω- 
ριςω ό ιι είναι μεγαλειτερος. ϋΛναι ό μέγιστος 
σμαραγόο^ του κόσμου, Χοϋχον θά λαβ^ς Χίως; 
Ζ η τ η ε  τον *αι σου τον διδω.
^  i u A a y n . — Ζητώ χην κεφαλήν τοΰ Γιο· 
χάνναν.

Η ρ ώ δ η ς .—Δέν ακούεις. Δ»ν μέ άκροάσαι. 
"Αψες με >u όμι,.ησω, Σα.-ώμη.

Σ α λ ώ μ η .— Χήν κεφαλήν τοϋ Γιοχάνναν.
Ή ^ ω ο ιι ς .— 'Ο χι, όχι 1 Δέν ζητείς τούτο. 

Λέγεις τυυ-ο ινα μέ τϋραΐωί διότι σέ έκύτ- 
ταζα μέ μ8γαΛην επιμονήν υ,Λυψε. luivui αλη
θ ές ότι ά^οψε σε ειαιτιαςα με μεγα/ι,ην έπιμο- 
νην. Αλλω οεν θα το επαναλαμω. Δεν πρ»πει 
κανείς να παρατηρώ πο/ι,υ όλα. O ic j πραγματα 
οΰιβ ανθρώπους οεν πρέπει κανείς να κυτταζ^ 
πολύ. ιΥιονον ε ι ,  κατοπιρα είνε κα.,υν να παρα
τηρώ) κάνεις, δ.οτι χα κάτοπτρά Οέν δεικνύουν 
είς ημάς προσωπιόας. ”U 1 φέρετε κρασί 1 Δνψω. 
Λαλωμη, άς μεινωμεν φ>Λοι. Ζ κ εφ θη τε! Χί 
θέλω  να ε ί , ιω ; Ί ι  έλεγα ; "A 1 Έ υ υ μ ο ύ μ ο ι 
τωρα 1 Σαλώμη. ‘Αλλα ελθέ πληοιεσιερυν. Φο
βούμαι μήπως όέν ακούεις τους Μ>γο<,ς μου. 
Γνωρίζω, ότι ούτε αύιυς ό Κ , i ju y  έχει πτηνά 
τοσυν ώραια, όσον τα Ιόικα μου. Θα σοϋ όωσω 
πεντήκοντα άπό υύια. Π ριπει όμως να μέ άπαλ- 
λα'ςως απο τόν όρκον μου και να μη ^ητής από 
έμέ εκενιο το όποιον έζητησαν τα χείλη σου. 
( ι ΐ ι ν ε ι  τ ό  χ ρ α σ ι ) .

Σ α λ ώ μ η .—Δος μοι τήν κεφαλήν χοϋ Γ ιο 
χάνναν,

Η ρ ώ δ η ς .—Σαλώμη, στοχάσου τί καμνβις. 
Πιθανόν ό άνθρωπος οΰ.ος να έρχεται από τόν 
Θεον. Είναι "Αγιος. Ό  Οακιυλος ιού θεοϋ  χόν 
ίθιςεν . Ό  Θεος εϋεσεν είς χο στόμα του τρο
μερούς λογους. Μις τα ανακτορυ, όπως είς την 
έρημον, ό θ εο ς  8lvui πανιοτε μι*ζυ του 1 Π ι
θανόν να 8tvui Εκείνος. Κάνεις οεν γνωρίζει. 
Ί σ ω ς  όμως ό θ εο ς  να είναι μετ’ αυ.ου καί 
ύπέρ αυτού. Ά ν  άποθάνω δβινον τι θα μέ προ
σβάλω· Έ νθυμ ηθήτε ο α ijkouou τον θο.υβον 
πτε^υ,ων είς τον αερα, θοριβυν πτερύγων γι- 
γαντιαιων, Ό λ α  ταϋτα εα ν ι κακοί οιωνοί. Καί 
άλλα ακόμη, ϋ ίμ αι βέβαιος ότι και άλλα ού- 
νέβησαν, καίτοι όέν τα είδα. Δέν θελεις βε
βαίως να έπιπεσω ένανιίον μου όεινον τι, Σα
λώμη. Άκονισέ με ακόμη.

Σ α λ ώ μ η .— Δός μοι τήν κεφαλήν τοϋ Γ ιο 
χάνναν.

Η ρ ώ δ η ς .—Ά  1 δέν μέ ακούεις. 'Ησύχασε. 
’Ιδε με. Δέν είμαι ήσυχος έγώ ; Είμαι εντελώς 
ήσυχος. Άκονσβ. Έ χ ω  κοσμήματα κεκρυμμένω 
έδώ, κοσμήματα τα οποία η μήτηρ οου οΰτε 
κάν είδε, κοσμήματα θαυμαατα ίϋεσθαι. Έ χ ω  
ενα περιόέρυιον, έκ μαργαριτών περιόεραιον 
τεσσάρων οειρών. ΟΙ μαργαρίιαι ομοιάζουν μέ 
σελήνας συνδεομενας με ακτίνας άργυράς. Elvui 
ήμισειαι έκατονταόες σελήνών, αί όποΐαι ουνε- 
ληφΟησαν έντος χρυοου όικτύου. Άνε.,αύθησαν 
έπι τού ελεφάντινου στήθους μιάς βασιλίσσης. 
Θά είσαι ώραία ώς βασιλίασα ocuv τό φορεσως. 
"Έχω αμέθυστους όύο ειδών. ’ χ-χω χοπαζω 
κίτρινα ώς τούς οφθαλμούς τίγρεων και τοπά
ζια ερυθρά ώς τούς οφθαλμούς τριγώνων καί 
τοπάζια όπως είναι οΐ οφθαλμοί τών γάτων. 
Έ χ ω  όπαλλιους λίθους, οί όποιοι λαμπουν 
πάντοτε, μέ φλόγα ή όποία είναι ψυχρά ώς 
πάγος, λινούς οί όποιοι ρίπτουν είς μβΛαγχο- 
λίαν τας διάνοιας τών άνθρώπων και φοβούν
ται χυς σκιάς. Έ χ ω  όνυχας ώς τάς οφαιρας 
τών όφθα/.μών νεκρών γυναικών.Έχω λισους, 
c l  όποιοι μεταβαΛΛονται είς καθβ μεταβολήν 
τής σελήνης καί ώχριούν όταν Ιδούν τον ήλιον. 
Έ χ ω  σαπφείρους μεγάλονς ώς αύγά και κυα- ■

νοϋς μέ τό χρώμα κυανών άνθέων. Ή  θαλ·. σ- 
σα πλανάτυι ενιος αύτων και ή σελήνη ούόε- 
ποτε οιαταράσσει τό κυανούν τών κυμάτων των. 
Έ χ ω  χρυσολίθους καί βερύλια καί ρουμπίνια. 
Έ χ ω  σαρδονυχας και υάκινθους καί δίδω όλους 
τούτους τους πολιτιμους λίθους είς οέ και άλ -u 
πραγματα τα άιοΐα έν τούτο,ς θά προσθέσω. 
Ό  Βαοιλεύς χών Ινδιώ ν μοϋ έσχείλεν εσχά
τως τεοοαρας ανεμιστήρας κατασκευασμένους 
έκ πτερών ψιττακών καί ό Βασιλεύς χής .Νου
μιδίας έν όεμα έκ πτερών στ^ουθοκαμηΛ,ου.Έχω 
ενα κρυοταλλον, το όποιον είναι παρανομον ν ;  
να ΐόμ β/.εμμα γυναικός, οΰτε νέοι Ουνανται 
να το παρατηρήσωσι πριν δαρώσι μέ βέργας. 
Έ ν τα ς κιβωτίου έκ νά .ρας φυλαττω τρεις θαυ
μάσιους Λυανούς λίθους. Ό  φερων τούιους έπ· 
τοϋ μειώπου του όύναται vu φαντασθω πράγ
ματα ανύπαρκια, και ό φερων αύίους έντος 
τών χειρων του, duvutai vu μεταβαλω τήν γο- 
ν.μον γυναίκα είς γυναίκα σοείραν. "Ολα τούτα 
είναι μεγαλυΐ ύησαυ^οι. ϋιιοαυροί ανεκτίμη
τοι. Kui ταϋτα δέν είναι όλα. Έ ν ιό ς  κιβω
τίου έξ εβενου φυλαττω όυο κύπελΛα έξ ήΛ,ε- 
κτρυυ, τα oaoiu είναι ώς μήλα έκ καοαρού 
χρυσυυ. Ά ν  έχθρος τις χυσμ Οηλητηριον έντος 
των κυπβλλων γίνονται iu iu u  ώ , μη/iu ες αργυ 
ρου. Κντος κιβωιίου έπίΛαομενου μέ ή*εκιρον, 
φυλαιτω οανόαλα, έπιπασμονα μέ ϋαλον. "Λχω 
μανδύας, κομισθέντας άπο x ijv  χωράν τών Ζ ε
ρών και βραχίονας κεκοσμημενους με άδα- 
μανιας καί νεφρίτας προερχόμενου, από χήν 
πολιν ιού Εύφρατου. Κπιυνμείς περισσότερα 
τούτων, ΖαΛ,ωμη; ’Ονόμασε μου το πράγμα, 
το όποιον επιθ υμείς και θα σού χό δώσω, έκτος 
ενός, θα σου δωοω πάν ό,τι είναι ίδικόν μου, 
έκτος της ζωής ένος ανθρώπου. Θα σου δώσω 
τον μανδύαν του αρχιε^έως. fc>a οού δωσω τον 
πέπλον του Ιερού.

Xu/.ω μ ι ι .— Δος μοι τήν κεφαλήν τοϋ Γ ιο 
χα wuv.

Η ρ ώ δ η ς .— (Κ αταηίητω ν i n i  ιής i'd^ag 
του).— Ά ς  ιώ ο ο θυ ό,χι ςη ιε ϊΐ  ’Α ληθώς είναι 
Χε«.νθν τής μι^ρυς χης,

Ζα·.ω(Λΐι9 (ή τ ΐί ά ^ ο ά τα ι χύητ^υοα »u>- 
&εν τ ή , ψνΛακης) . —αέν ακούεται τίποτε. Δ*ν 
ακούω κανένα ήχον. Διατι οεν κραυγάζει αύτος 
ό άνθρωπος; Έ  1 άν κάνεις έζη .ει vu μέ φυ- 
νευσμ Uu εκραύγοζα, θα επαλαΐα, υα ανυιοτα- 
μ*Ιν· Κτύπα, κτ^πα, Να^μιν. tv.tu.ta σου λέγω ! 
'Ο χ ι ! Δεν άκουω τιποιε. £Λωπή. Δεν ux^vu) 
τίποτε, ΐιω π η . Τρομερά σ,ωπη. ”1 2 1 κατι 
έπεοε κuτu γης. Ι ο  ηκουσα. Ή χ ο  το |ιφος 
του δήμιου- Φοβείται ο ΟουΛος I ’Αψήκε να τού 
πεοκ το ξίφος του. Δεν τολμφ. να τον ψυνευο y. 
Klvui όουΛΟς ό δαύλο, α ύ .ο ς... "̂ νς σιαλωαι 
σίρατ.ωιαι. (JJ/Umsi ιόν nuida της ‘Μ^ωΟια- 
dus και anuctivecai n^og τούτον) .  "L.Ku εΰω. 
Ζύ ησο φίλυς τού ανυρώπου ο οπο ος έφο- 
νευυη. Ν α ι; "ϊπ α γ ε είς τούς οτραιιωτας και 
ε ϊτ ιε  χοιίι, \ο ι χ α ιε Λ υ ω ο ι  χ α ι  v u  μ,υι ψ ο ^ ιυ ο ι χο 
π ρ ά γ μ α  χο  ό Λ υ ΐυ ν  ^ η τώ . *i_.xtCvo χο o n u iu V  ό  
Χ ειν^ρχη8 μοί ϋ.τεσχευη. Άνηκει είς έμε. ( Ό
naig QjL.uxfo%ujf*£l. ±±
nyof τον, οτχατιώτας). 'ϋοω , στραι.ωται. 
Καταβητε εις χην φνλακην καί φε^ετε μου 
χην κεφαλήν εκείνην Χου ανθρώπου. Χειραρ- 
χα, δ.αταξε τού3 σιρατιωτας να μοί φερωοι 
την κεφαλήν του J. lo^awav. (± lyuvuaiog ^ a t -  
eut /*«“<*«'»', ό ρ^αχίων του δήμιου, ηχοραλ- 
Α·ι έκ της φυλακής και ή χβια κρατεί en i  
άργνρον iiivuKOf την κίφαλην τον ΙΙοχαν- 
»«»'· Έ  ΙαΛ ώ μη την ά ρ π α ζα . Ό  'Μρινόης 
κρύπτει τό πρόσωπον μέ τον μανδύαν τον·

Τ Ο  Φ Ι Λ Ι  Τ Η Σ  Ν Ε Κ Ρ Η Σ

' Ηλί)ε μιά στιγμή κάποτε,κάποια'βραδνά, 
που £νοιωϋ·α τόν εαυτό μον τόσονm απομονω
μένο, τόσο ϋ·λιβερό, ήλ&ε μιά στιγμή τότε 
που επό·&·ησα ενα φιλί αον. "Ενα φιλί αον, 
μά οχι άπό τά φιλιά έκεϊνα ποϋ σοϋδινα άλ
λοτε. Δέν ϋ ά χ ι τίποτε άπό τόν πό&ο τό 
φιλί αντό, τίποτε άπό τόν έρωτα. Θάταν τό 
φιλί πού δίνει i'vas ορφανός στόν άλλο, φιλί 
στοργής κ ι’ ελπίδας, ίνα τελευταίο φιλί, ποΰ  
υστέρα ά π ’ αύτό &ά ερχόταν ό θάνατος.

Καί σ ’ έφίλησα κ ’ έσύ δεν έμίλησες καί 
γύρω σου ήσαν όλοι οι δικοί σου. Κ αί όλοι 
είδαν πώ ς σ’ έφίληαα, κ ι’ όλοι είδαν, άλλά 
κανείς δεν έμίλησε, κανείς δέν μ ’ εμάλωοε 
πού σ’ έφίληαα.

Ό  προσκυνητής σου ήμουν έγώ κ ’ εσύ 
ήσουν ή νεκρή. "Ε ό π ερ ο ς

Ή  Ήρωδιάς μ ι ίδια καί αερίζεται Οί Ναζα- 
ρι>οι γοννπειούν καί αρχίζουν νά προοεύ- 
χωνται). Ώ  ! δέν ήθελες να μέ άφήσως νά 
φιλήσω τό στόμα σου, Γιοχάνναν. Λοιπόν; Θά 
το φιλήσω τωρα. Θά το δαγκάσω μέ χούς 
όδόντας μου, ώς δαγκανει κάνεις ενα ώριμον 
καρπόν. Ναί, θα φιλήσω χο στόμα σου, Γ ιο 
χάνναν. Το είπα. Δεν τό ε ίπ α ; Χό εΐ.τα. Ά  I 
θα χό φιλήσω χώρα. Διαχι όμως δέν μέ βλέ
πεις, Γιοχανναν ; Οί οφθαλμοί σου ήσαν χρο· 
μεροί, πλήρεις λύσσης και περιφρονήσεως. 
.τΛναι κλειστοί τώρα. Διατί νά είναι κλειστοί; 
"Ανοιξε τους. Ά ν ο ιξε  χα βλέφαρά σου, Γ ιο 
χανναν ! Διαχί δέν με βλέ.ι«ις ! Μέ φορεΐσαι, 
Γιοχανναν, καί δεν ύελεις vu με ίδως. Και ή 
γλώσσα σου, ή όποία ήτο ώς όφις ερυθρός έξα- 
κοντίςων δηληϊ,ήριον, δέν κινείται πλέον, όέν 
προφερει λογους. Γιοχανναν, ή ερυθρά έχιδνα 
ή όποια έςημεαεν ενάντιον μου δηλητήριον; 
ΙΙαραόοξύν α ί ;  Δ ιαιι να μή κινήται πλέον ή 
έρυθρά έχιδνα ; Δεν μέ ήθελες ποσώς, Ι'ιοχάν- 
ναν. Με άπώθησες. Έ φ ερ θη ς πρός έμε ώς 
πρός πόρνην, ώς πρός γυναίκα έλαφράν, ιχρος 
έμε, τήν Ζαλώμην, θυγατέρα τής ‘ϋρωδιαδος, 
ήγεμονιδα τής ’Χοιδαιας ! Λοιπον ; Ζώ ακόμη 
εγώ. Σύ όμω , είσαι νεκρός και ή κεφαλή σου 
μοϋ άνήκει. Δύναμαι νά χην καμω ό,χι θελω. 
Δύναμαι νά χήν ριψω εϊς χούς οκύλλους καί 
χα πεχεινά χου ουρανού. Ό ,χ ι  αφήσουν οΐ κύ- 
νες, θά χο καταβροχθίσουν χα πεχεινα χοΰ 
οϋρανού. Ά  1 Γιοχανναν, σύ ήσο ό άνθρωπος, 
χόν όποιαν μόνον ήγάπησα μεταξύ χων άνθρω
πον. Ό λ ο ι οί άλλοι άνθρωποι μοϋ ήσαν μιση- 
χοι. Ά λλα ού ήσο ώραίος 1 Χο σώμα σου ήιο 
στήλη έλεφαντίνη στηριγμένη  έπι ποδών αρ
γυρών. Ή τ ο  κήπος πλήρης περιστερών καί 
κρίνων έξ άργυρου. Ή τ ο  πύργος αργυρούς 
κεκαλυμμενος μέ ασπίδας έ/.εφαντινας. Ίιποτε 
δέν ύπήρχεν εις τόν κοσμον Λ ευ κ ό  ιερόν χοΰ 
σώματος οου. Χίποτε Οέν ύπηρχεν είς τόν κό
σμον μελανωτερον τής Μομης σου. Ιιπ οτε δέν 
ύΊηΐίχεν είς τον κοσμον έρυθροτερον τού σ ιά
ματος σου. Ή  φωνη σου ήτο θυμιαιήριον Οια- 
σκορπιζον άρωματα καί όταν σέ έβλεπον 
ήκουον παραδοξον μουσικήν. Ά 1 Δ ω τι δέν 
ήθελες να μέ ioQS. Γιοχανναν; Μέ τον μαν
δύαν χών χειρων οον Kui μέ τόν μανδύαν τών 
βλασφημιών σου έκρυπιες τό προοωπαν σου. 
Έ θ ε υ ε ,  επι τών όφθυιλμών σου το κάλυμμά 
έκεινου ό οποί ας ζητεί να ίόω τον θ<>ον. Λ οι
πό* ; ΚΧοες τον t)tov σου, Γιοχανναν, έμέ 
όμως δέν με είδες ποτέ. Ά ν  με εβλεπες θά 
με ήγαπας. Σ έ είδον και σε ή/οπησα. "U, πό
σον οέ ήγαπησα. Σ ε άγαπω. 1'ιοχανναν. Σέ 
μονον αγα.ιω. Διψώ το κάλλος σου. ί,ίεινώ χό 
σώμά σου. Οΰτε οίνο,, ούιε μήλα δύνανται νά 
κατανικηυωσι τήν έπιθυμιαν μου. Τ ι να καμω 
τωρα, JL'ioxuvvuv; Ο υιε κ τακλυομυί, οΰιε 
μεγάλα ΰόατα δθνανται να κατασβεοωσι τό 
Λάθος μου. Ή μ η ν  ήγεμονίς Ναί με περιβφρό- 
νηοες. Ή μ η ν παρθένος και μοί αφήρεσες χήν 
παρυενίΛίν. Ή μ η ν  άγνή και έπλή^ωσας χάς 
φλέβας μου με πύρ. ' a  1 Ά  ! Δωχι οεν ήθβ- 
Λες vu με ίθ|]ς; Έ ν  μέ εβ/νεπες θα μέ ήγά· 
πας. Λοιπόν; Γνωρίζω ότι θα μέ ή /άπας καί 
τό |τυοτηριον χοϋ έρωτος είναι μεγαλειχερον 
χου μυοχηριου χοϋ θανάτου.

Ή ρ ώ ο ι ις .  — ±.1ναι τερατώδης ή θυγάτηρ 
οου. Ζοί /.εγω elvui τερατώδης. Τω άΛηθειςι 
το έργον της είναι μεγu άμαριημα. Είμαι βέ
βαιος ότι είναι ά.Ααριημα έναντιον άγνωστου 
νεού.

Ή ρ ω δ ιά ς .— Είμαι πολύ ευχαριστημένη άπό 
χήν υυγατ£ρα μου. Έπραξεν άριστα. Χώρα 
και έγω θελω vu μείνω έοώ.

Η ρ ώ δ η ς  (έγειρομενο,). — Ά  1 "Ιδού, χώρα 
όμιλει ή ουςυγος χυυ αδελφού μου I Δεν θέηω 
να μείνω είς χυν χοπον χουτον I Έ μπ ρος, σοΰ 
λεγω. Χωρ»ς άμφ,βαλιαν χρομερον χι θα  συμ
βω· Μαναοοή, ’Ισαχαρ, Ό ξια , σβυσαχε τας ou- 
δας. Δεν θέλω να βλέπω χίΑΟιε. Δεν θελω νά 
μέ βλέπω ιιποχε. Ζρύοατε τάς δαοας. Κρύ
ψατε τήν σελήνήν. Κρύψατε xu άστρα.Ά ς κρυ- 
φθωμεν είς τα ανακτορα, Ή ρωδιάς. ’Αρχίζω 
vu φοβούμαι. (Οί Oovaoi σβννουν rag όάδας. 
Οί άστΐρες έξαφασίζονται. Μεγάλη νεφέλη 
διε^χεται προ της σελήνης καί άποκρνπτει 
ανιήν εντελώς. Ή  σκηνη μενιι καταοκοτει- 
νος. Ό  Ιετραρχης άρχιζει νά ανέρχεται τήν 
κ λ ίμ α κ α ).

Ή  Q uvti τ ή ς  Σ α λ ώ μ η ς .— Ά  I Έφίλησα 
χό σιομ** σον, Γιοχα-ναν. Έ φίλησα τό σ.όμα 
σου. Πίκρα γευσις ήτο είς χά χείλη σου. Ή χ ο  
ή γευσις χου αίματος ; Ή τ ο  ίσως τού έρωτος 
ή γευσις. Λέγουν ότι ό έρως έχει γεϋσιν πίκραν. 
Ί ί  σημαίνει ό μ ω ς; Τ ι σημαίνει; Έφίλησα χό 
στόμα σου, Γιοχανναν, έφίλησα χό στόμα σου. 
( Ά κ τ ι ς  ο ε / .ή ν η ς  η ι π τ ι ι  έ π ί  τ ή ς  £αλν » μ η ς  
κ α ί  τή ν  φ α ,τ ιζ ε ι ) .
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γ«ν«'βν Σ’ δ'Όΐ'Χ ιιέ n -o-'v'--Vj~i5 Β* τίί<τ ya- 
ρίο» κχ~Μ  W’x. Γη /φ -τ· tir τ·** ?ι*Λ·*»ν«ν:
Κον ϋδνον Διούσπν, ‘U s i  iB 'e  49 'Κν’ οδθα.

— Nt*pi5r, μ 'τ ϊ  19 irfiW, Γνι-st
λ ϊ ) Ι ' *  ·ίθ£(·. t*pd?· ΠρβΊΐιβν
xat ,Af)v)«ft'< —  F i 's a t S '.  Σ’ βπ'-ι» «ρ«ιτο'Ό^'1>ΐ 
θ^ Tfje ν'-pt'«> iipu. Τ’ρ^φ'χτ*.· Κον
ΠαΒλον K cv-ix, Ί 'ρ ά  d!de 49, 'WvTaBfla.

—  Ά')'Χη'Χθ''ρ~Τί9ι μΙ ^ιαπΌ(ν'8"{ 4o'"T»o'v o5 
xal i^xvptvo". 2<o^4e Γρ’ίφ'ίτ» · B'vd-
χτισμ^νο'β'ηκιρ’ίνη, ypaoptti «Σΐβίρΐί» 8>jpI<· 94.

— Τσοκ-Ίνοόλοί. *νριτψ-, πβοιμίνο) 
γροίμι»® 1*λ·>6 αον. Tl^ne Σχαη(ίκηί.

— Nior, u i1 tr 21 JtSv  μορφίηιιίνο', άΧ\’ ίχι 
τ«·χ»ίηι' το'ί λί(π*ι τ4 VB'-t'f'Tgocv ι, τ4 
6·κ~Ιοί ypoxittort άπ* 8 *βποιν fa  2 0  2 2  Irffiv. 
“Οπ'·»α βί»θ^ ν* uwoô t «4 σ»·ιπ1 νιρΑ'Ί!) τήν |ιίρ- 
φκαΐν μο« Β* Xrfβπ "·ς ?fi*oov 8 ιι* λ ίν ι* τ ή ; χπρ- 
Βιβς μο’*, βιότι 8*ν Ιγ<ο να! 4\>ο. Άπ·:κ>»!ονται 
αέ χΓμιιένα μτλ)ΐ!ί. 4 . Πιεα~ονι<ρτις Ρ* R . 
θϊσο'ίλονίνη'*.

Ο  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Η Σ  Ν Ο Ρ Α Σ
Σ ν ν έ χ η α  τώ ν  ί ν ο ι ι ά ιω ν

ί κ  τΛ ς  4 η ς  ό β λ ΐδ ο ς .
χάκοc, (κλήο· 3). Έ ι ι . ΧονδιανόπουλοΓ, (κλήο. 
3 ), Ά ν τ . Μιχαήλ, Χρήβτ. Μ πελτεκίδης, Διο- 
νύσ. Ά λεξόπουλος, (κλήρ. 3 ). Α. Γ .  Πατβα- 
ρέλη. Γ .  Ma/aipffc. (κλήρ. 3 ). Κοστήΰ Μάο ■ 
κοι:, Φ . Σπυρόπουλος, (κλήρ. 2). Δημ. Γεω ο- 
ν£ου, Γεώ ργ. Κπτοής, Πέτςιοι: Παριανός. Γ . 
Παππδηιιητοίου, (κλήρ. 2 ). Πόπη Μωραϊτου, 
Ά χ ιλ . Παπανικολάου, Καίνη Ζηβοπούλου, 
Ά ν τ, Ά ϊβαλιώ τηε. Ίω ά ν . Βήχος, Κων. Γαρ- 
γάλας, Παναν. Χατζηνάκης, Νίκος Τότβης, 
Στυλιανός ΣυρΤγοι:, Ή λ ία : I .  Δραγώνος,
Ίώ ά ν . Δουργέτης. Στυλ. Ά .  Ά βτρινός, (κλήρ. 
3). Νικ. Μπαξέpavrtc. Έ ι ι .  Πλατβατοΰρης, 
Ά νθίππη Μαυροκεφάλου, Στυλιανός Πυλαρι- 
νός. (κλήρ. 5 ), Μ. Σχεφανοϋκος, (κλήρ. 2). 
Γ .  Μ πουμπιώτικ, (κλήρ. 2 ), Κωνβτ. Τοακα- 
λάκος, *Ι<οάν. Παπηνηήατοί, Δημ. Δηιιηχριά- 
δηε. Όδυσβεΰς X M m c , nexpoc Σ. Χέλμης, 
(κλήρ. 2 ), Ή λ .  Κοντόπουλος, Κ . Τσηγκλής,
I .  Τσαγκ'.ή, Σ . Πρόκος. Ειρήνη Πρόκου, 
Ά θη νά  Παπαθεοδώρου, Ίω ά ν . ΜπουϊαΤος, 
(κλήρ. 2 ), Ίω ά ν . Παπανηήοχος, Ά νχ. Π ελε- 
κανάκης, Σ . Τοιανχαφυλλίδης, Σπνοος Κου- 
λονβΓίρηο, Δημ Άνχοινέλληε. (κλήο. 2 ), Σχαϋ- 
ρος Ί .  Σιγαλοί, Ίο ΰ λ . Δεπόλος, Νικόλ. Ταχα- 
ράκηί, Χ ρ . Δεμ,όνης. Έ οικέχχη Φουρναράκη, 
Ju lie tte  Cerolagfou. Ά θα ν . Καλανχζόπουλος, 
Ίω ά ν . Παναγίίοχόπουλος. Φυλλιά Παιχασωτη- 
ρίοχι, Ίω ά ν . Δανλάκος, Ά ο ις  "ΈΛΛλιιί, Σω - 
χήρ. Τράγκπί. (κλήη. 2 ), Ε1ρήνη Καμπίχου, 
Γ .  Π ^ϊκοί. Κλειώ Περπινια. Ίω ά ν . Μαλα- 
κατέί. Σοιρία Μαλαναχέ, ΠηΤίλο; Ά β ο π α ίδη ;, 
Κ . Κοκκινάκηί. (κλήρ. 2 ), Mapivoc Σχπθό- 
πουλοο. Νικ. Τΐοβάνηο, (κλήρ. 2 ), Γ .  Ζτ/α- 
piac, Παύλος Μάνδυλαε, (κλήρ. 2 ), Έ λ λ η  
Ζονμππυλάκη. (κγήρ. 2), Σωχήρ. Ά ποσχολό- 
λόπουλος, (κλήρ. 2 ), (Ιωάννης Α ργυρίου,

Πάνος Παπαδόπουλος, Έ μ ιι . Κεφιϊλάκης, 
(νλήρ, 2 ), Κ . Μ ενεγάκη:. Έ λ ε υ θ . Ζήνιος, 
Τίβτη Δανομάρα. Εΰσχοάτ. Τσε’’γουλή<:, Β . 
Ραυχόπονλοί, Ε λ έν η  Μιγαλοποΰλου. Α γγ ε
λική Κυριαζή. Εϋαγ. Στεφάνου, Ν. Πουλακά- 
κηο, Ά γγ. Σάνταί, Χοήσχος Κουιιουχπίας, 
Σπυρίδων Π . Anynvnc. Γεώργ. Μαρκουλάκης 
Γερανιώχηο. Δ. Σινάνογλους. Παναγ. ΒελιΟ- 
πάρης, Μαρία Μπουλούκου. Πηγή Π εσλή, 
Εΰαγ. Καραγκοΰνυί, (κλήρ. 3 ), Μαρίαν Xm- 
ιιατιανοΰ, Ε λ έν η  Μιναλοπούλου. Θάλεια Π ι. 
πινέχη Γωγάκης Δαλλιάνηε, Στυλ. Παναγιω- 
χόπονλο;, Σπυρ. Σουλιο'νχηι:, Γεονον. Μηνα- 
Λτηοιώχης, Νικ. Φείδης, Ά<ίηιιούλα Τζελέπη, 
Καλλιόπη Μινάλοβιχο. Θεό, Μ ωραΐχηί. Σε· 
ραφεία Τζελέπη<:, Σ-χνοοο Χιώτηο, Παναγ. 
Άονόκουοοί, Στέλλα Τζελ^πη, ’ ΑΛαναοία Ά -  
θαναβίου, ΕύχυχΙα Τχεοηάνου, Γιώονοΰ Μι- 
/πηλίδηΓ. Σπϋοος Κοβάνηο, Στέλιοσ Trtaxooc, 
(κλήο. 2 ), ΧοήΛχ. Κατβαφοΰοοο. (κλήο. 2 ), 
Βασίλ. Καοτβιακλήο (κλήο. 2 ). Κ ω ν. Βενιε- 
οάκηο. Γεώργ. Μπάηδαβοο, Ίω ά ν . Κηψηυοά- 
γης, Ά νχιγ . Βογιάζα. Ά ριΛτ. Μελαχροινός, 
Δηιι. Νταβαοΐνος. Βαβιλ. Βούλγαοη, Nixda 
Μύοα, ΦωχώΔα Μαοκίδου TiiSovoc Ν οίας, 
Εΰαγ. Πανχελίδηί. (κλήο. 2V Άπόσχολ. Βα- 
γενάί, (κλήο. 2). Νικόλ. Γ .  Κυοανχήί Πα
ναγ. NxafJapTvoc. Γ .  Φιλιππακόπουλο;. Τάκης 
Μπιομπίληι:, Σπνοοε ΚουλουΒάρηο. Εΰστοαρ’ 
ΦιλτίΛηο, Ίτ<ΐα Παπαδοποι'ιλου. Κων. Σ/οι- 
vac, Κων. Ά λαγιάννη:. (κλήο. 2 ). Άαρών 
Λεβής, (κλήρ. 2 ), Χοήσχοο Βροστόπουλος, 
Γ .  Καραααλένκοί, Ίω ά ν . Έ μ ι ι .  Μαρανκός, 
(κλήρ. 7 ), Νικόλ. Φοϋνχοσ, Κ . Λορένχζοε, 
Ίω ά ν . Παπαενσταθίου. Λιλίκα Ρηγοπούλου, 
Δημ. Πέγκοσ. (κλήρ. 4 ). Μ Μαοκανχωνάχοε, 
Ά ν χ. Νικοΰλης, Δημ. Καβούοη;, Νικόλ. 
Aoiivxac, (κλήρ. δ ). Νικόλ. Δουρηγιάννηε, 
Έ ι ιμ , Π ιτσέληί. (κλήρ. 2 ) Σπΰοο: Δημητρό- 
πουλος, Θεοδ. Σεφάκησ, Μ. Σεφκέχης.

Ε Κ Ε Ρ λΤ Σ Α Ν  ΔΙΑ  Κ Λ Η Ρ Ο Υ :
Π οΛ τον Β ο α β ε ϊο ν , δρα/μάς 5 0 0 , Ά ρ .  

Μελαχροινός.
Δ ε ν τ ίο ο ν . δοαχ, 300 . Γ. ΤΙέϊκος.
Τ ρ ϊτ ο ν ,  δνο ιιεχονΛί χοϋ Άναγκασχικοΰ 

Δανείου. Μέλπω Ζωγιοΰ.
Τ έ τ ο ρ τ ο ν . ενα ώρολόγιον χής χειρός, 

Μάο&α Ίε ρ ο ν .
Π έ μ η τ ο ν , ενα ξυπνητήρι, Μ. ΣεΦχέτης.
'Γ κ τ ο ν ,  ενα διαρκέί μηνιαΐον είσηχήριον 

διά χό Φάληρον. Σ . Πρόκος.
"F fifto iio v , ό γ δ ο ο ν , έν α τ ο ν , άπό τρία 

κουτιά λουκούιιια, Νίτσα Μνρα, Κ  Λορέτ- 
τζον. Θάλεια Π ιπινέλη.

Δ έκ α τ ο ν , ενα ζεΰγος γυαλιά γιά χόν ή?ιο , 
Α . Μαχαιρας.

Έ ν δ έ κ ο τ ο ν ,  δ ω δ έκ α το ν , δ έκ α το ν  τ ρ ί 
τ ο ν , άπό ενα βιβλίον χής άρεσκείας χων, 
Ίω ά ν . ’Αργυρίου, Γιώργος Μ ιχαηλίδης, 
Ίω ά ν . Δονογέτης.

Δ έκ α το ν  τ έτ α ρ τ ο ν , ί έ ι ι π τ ο ν ,  ε κ τ ο ν , 
άπό μίαν έχησίαν συνδρομήν «Σφαίρας», Δημ. 
Κονρέπης, ‘Ααρών Αεβής, ’Α·9·ηνα Π απα- 
&εοδώρου.

Δ έκ α το ν  ίβ δ ο μ ο ν , δγδοον  κ α ί  εν ν α το ν ,
άπό ενα άνχίτυπον τοΰ μυθισχορήμαχος « Ίο υ - 
δήθ», ”Αρις “ Έσλιν, Ί ω ά ν . Έ μ .  Μαρα
γκός, Π ότη Μ ωραΐτη.

Ε ίκ ο ό τ ό ν , δραχ. 30  είς μεχρητά, Γ . ’Αν
δρικός.

ΟΙ κερδίσανχες πσρακαλοϋνχαι νά στείλουν 
έγκαίρως τάς διευθύνσεις των διά νά λάβουν 
τά βραβεία των και διά νά γραφούν συνδοο- 
μηχαί, άναα-έρονχες καί χόν αριθμόν τοΰ φύλ
λου, είς τό όποιον έκερδισαν.

Ή  Δ ίς  Νόρα

Σ Τ  I Χ Α  Κ ΙΑ  Τ Η Σ  Α Γ Α Π Η Σ
Σ*ό παραθύρι ξίγρυπ η 4νθτ| κρατ«1 σχ4 χέρια 
Κ ‘ άκτριι^βνϊας ν4 ϊ ι ιβ ΐ  ά ‘αμιχρίν. τ ’4σ ipta. 
K i '8x:.v dxo0G5  τό σκ',πό x j»  τραγτο’ ιοδ ο ό

[» p i ( lO ,

Τ' 5νθη της ρίχν*ι i n i  'ψηλά κ’ Ι Λ»ι ίι κα· δ.ά
[ η· τρίμο.

Πο4 τ<)ς Βροσούλας μ ι! αταλ d, ατ νοιώθει στά
[ ιΐϊλλιοί ττ(ς,

θαρρ«ί η&ζ κΧαί*: δ οδρανός πού ««ύ-ti ά^ό
[ r  \ii - τ ς  

Χ ρ Λ Λ το ς  Β α ρ λ έ ν τ η ς

“ 01 ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ,,

Α ύ τ ο κ τ ο  v ia t
"Η σ κη > ή  t i c  τ ά  π ρ ο π ύ λ α ια  τή ς  "Α χροπόΑ εω ς.

Ό  Λ ύ λ α κ α ς . — Λέν 
μπορείτε νά περάσετε, 
κύριε, δν δέν φέρετε τά 
πιστοποιητικά ποϋ σάς 
είπ··.

Ό  ξ έ ν ο ς  Α ρ χ α ιο λ ό 
γ ο ς . —Τ Ι πισχοποιήτικ^ς;

Ό  φ ύ λ α κ α ς . — Πι- 
aT»vxo ητικό άπό τό για
τρό ότι ε’ σθε καλά, πι
στοποιητικό άπό τήν έρω- 
μένη σας, άπό χήν γυ- 
ναΤκ τ nac κ<η τήν πεθεοά 
ate  ότι δέν τσακωθήκατε, 
πιατοπ^ιητικό άπό τόν 
σπιτονοικοκύρη ο *c όχι έπληρώσαχε χο ενίκι 
κοί πιστοποιητικό άπό χό ά>μόδιον ΰπουργεΐον 
όχι. δέν ε1σί>β καχαγοοστής.

Ό  ξ έ ν ο ς .  — "Α. τό ιες  γαρτίας γιά νά μπή: 
νά ΐ 'ή '  χ’ άοχοΐος. Δ ια τί; ;

Ό  φ ν λ α κ α ς .  — Διότι βαρεθήκαιιε, κύριε, 
έδώ στήν Άκρόπολι νά μαζεύουμε σκοχω- 
μένο^'ε,

Ό  ξ έ « ο ς .  — Ώ ,  γιές.
Ρ Ι ς  τ * ν  ά γ χ ό ν η ν

— Γ ι *  δές αύχό »όν νρεμοσμέ'Ό Ξεψι^^βι.
— Δέν μπορώ νά ξεψυχία*», κύοιε. Θελω 

λίγο νερό.
— Νεοό : Πο'* νά βοεθή. 

Ξειμύχπ χριστιανέ μο»·. γιαχ" 
είναι άδύνατον νά βρβθή 
νερό.

— Μωρέ, ιιιά στογόνα, 
μόνο γιά ν* βγή ή ψυχή μου.

—  Λέν ΰπάρνει, μο'ρέ.
— Β ο έ άδείφ έ, δέν χόν

κατεβ«ίίετε κάτω χόν άν-
θρονπο νά πεΛάνη;

Έ ν ο ό  άλλο; πεο εογος :
— Ποιόο ε ’ν’ ούτός ό κρβ- 

μασμρνος ; Κανένας αίσχρο- 
κε^δής;

— “Οχι, είναι πελάτης χών αίσχροκερδΛν.
Βαρέθηκε νά περιυένη νά κ^εοάσουν χούς
αισχροκερδείς καί έκοεμάστηνε ούτόί-

Π .  Ν α λ έο ς

Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α Τ Α
Α. Παοαπ<νιΑρην, διά ττν σηιιερινήν κητα- 

χονριπιν έχρεώ^ητε δο. 27. Ώ  αίαν άγνωστον. 
Ναύτακχον, επλημμύοισε τό γραφεΤόν μας 
άπό έπιστολάς one. Τ ι θά γίνη: Διά τήν πα
ραλαβήν κάθε μίας θά πληρώνετε δρχ. 3 . συμ- 
φώνως μέ τόν κανονισμόν. Μαρίαν Τερέζα, 
τά Ιδια κόϊ γιά τας. Έ ά ν δέν φοοντίσετε διά 
τήν παραλοβήν τών επιστολών σα? θά τάς κα- 
τσστρέψ ομεν. “Εκτορα Χ«τζηγεωργά*ιην, 
Κ ω /. ΚαραβέΧλαν, Νικόλ. Γκέναν. Μαρίαν 
Δουκάκη, λύσεις σας έλήφθησπν άογά Ά ντω - 
νοποΰλου, Διακίδον, δέν θά ελή~θησαν δι’ 
ί>ΰτό. Άττόατ Γεωργίου, διά τήν ποωτην 
λύσιν ήτο άργά. "Ενεκα τούτου καί οΐ δέκά 
κλήροι κατελογίσΛησ^ν ε!ς  τήν δευτέραν λυ- 
σιν. Έ ''ΐ”Λβιτ Αελή, ί^ήφΑησαν. tv& vu  
Τοί γχαλίδην, Σιυ^ιαν. Πυλαοινόν, Χρήοτον 
Γούπιον, Στά&ην Σονλιον, Τάκην Κιο·>ατ>ιν- 
τινόπουΐον, ’Απόστολ Γεωργίου, Β. Δαλλιά* 
δην. χ»ύγη Φασουλή ίσχάλησαν.

Σωτήριον Ά π οστο 'όπονλον, διαγωνισμός 
σας ένεκρίθη. Ή  Δίς Νόρκ οάς εύχαριστεϊ. 
Γιώργον ΑουκοδΛκην, μόνον εις τήν οτήληγ 
τών «Μικρών Ποιημάτων μπορεί νά δημοσι- 
ευθή. Έ ν  τοια»'τη περιπτώσει ύπολογίσατ» 
ποός 20 λεπτά τήν λέξιν. Άπαν ή ια τε' Β . Α 
τά ϊδια καϊ γιά σ α ;.

Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Α
Έ κ ά ό τ η  ε γ κ ρ ιά ις  δ ι ’ Ενα έ τ ο ς  δ ρ χ .  4.

Έ γ·'ρ ίνο ',τ(ΐι : Μυστηριώδης Ά γνωστος, Ξ ε 
νυχτισμένο Σωφεράνι.

— ΤΙ ν4 τά νοίνω x i  φλ^ριί, τό κα! τ4
[παλάτια,

Σ4 8έ φιλδ τά χ·!λη σο» ) αί τά -λυκοί σοϋ
[α^τ α : —

ΟΙ  * ΑΘΛΙ ΟΙ  Τ Ω Ν  Α Θ Η Ν Ω Ν »



r ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΑΣΕΤΕ ΟΜΟΡΦΕΣ ΣΤ ΙΓΜ Ε Σ ΚΑΙ ΝΑ ΗΕΚΑΡΔΙΣΘΗΤΕ ΣΤΑ ΓΕΛΟΙΑ

Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΗΣ ΛΗΣΤΑΡΧΟΣ
ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΡΕΙΣ

Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε Ι Α

— *0 Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ς  s ic  τ ή ν  Κ ό λ α ί ι  ,
— Σ ν ν ά ν τ η ί κ  μ έ  τ ό ν  Μ  α ρ μ π α γ ιώ ο γ ο ν .
— Ό κ ο ν  ό Κ α ρ α γ κ ιό ζ η ς  ν  κ α  τ ό ν ’ Α ρ ^ ι -

ό α τ α ν ί ίν .
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ , (βΧέπων τόν Μ παριιπα- 

γιώργον) — Β ρέ, μπάρμπα, παρεΐτσα γλέπω 
μέ τούς διαόλονς.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Ούρ’ χαντακουμέ- 
νου, χί τούκανες μαθές τοΰ ζιρζιβούλ, κ'ι σέ 
π ή ρ ε; Τοϋ πορτουφόλι θάν τοΰκλεψες τοϋ 
έρμου.

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μπάρμπα, ντροπή νά 
μέ προσΗάλης έτσι μπροστά στούς διαόλους. 
Στοϋς ανθρώπους λέγε δ ,τι θές γιά μένα, δέ 
μέ γνοιάζει, μέ ξέρει έμένα καλά δ κόσμος τι 
τίμιος λωποδύιης είμ α ι, άλλα έδώ στούς διαύ
λους δέ θέλω νά μ ’ έκθεσης. ’ Α, δλα κ ι ’ δλα. 
θείε  μου, έδώ στήν Κόλασι θέλω νά είμαι αξιο
πρεπής. Ά β έ  βοΰ κομ π ρί;

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Ουρ’ ποιό σκουμ
πρί, έρμου ; Ί δ ώ  χάμου έχ ’ν φαητά τήν ά- 
βυσσουκι’ σύ μαθές ρέγεσαι σκουμπρί ; Ν ά ...
( Τοϋ δίνει μ,ιά χαοηαζά}.

Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Κάτσε φρόνιμα, μωρέ 
μπάρμπα, γιά θά μάς κάνουνε έξωσι οί δια- 
όλοι.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ .— Τ ί εξουσυ. 
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ  — Νά, θά μάς βγάλουν 

δξου μέ τής κλωτσές.
Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Έ π *δ ή ς  ; 
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ π ειδής τούς χαλάμε 

τή διπολική ησυχία.
ΕΝΑΣ ΔΙΑΒΟΛΟΣ.— Τ ί τρέχει έδώ ; Γιατί 

φωνάζετε έσεϊς ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μπάρμπα κύρ διάολε, 

δ σκαλτηοβιηιιήγανος άπό δώ ιιέ βαράει.
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ .— Ε ίν ’ άνιψοΰδι μ ' 

τ ' πιδί.
Ο Δ ΙΑ ΒΟ Λ Ο Σ .— Κάθησαι φρόνιμα, γιατί 

θά διατάξω νά σέ ρίξουν μέσα στό καζάνι μέ 
τί βοαστή πίσσα.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ , (τοϋ δίδει μιά κλω
τσιά) .— Ουρ’ αιιε δ ’λειά σ ’ , ζούδιον, πού 
θά μέ οί£’ στού καζάν".

Ο Δ ΙΑ Β Ο Λ Ο Σ .— Έ μ ένα ; κτύπησες; έμένα; 
Τώρα θά δής. Θά βάλω τό Γλουγλουγλοΰ νά 
σον ματρίση τό Γλιγλί σου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ  — Τ! λέει αυτός; 
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Ούρ* ξ έ / ν  μαθές

κ ’ οΐ. διάοληι Γ η λ λ ’κά ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μωρέ μπάρμπα, δέ μί

λησε Γα*>ικ<ϊ ό άθοωπος.
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .—  Ά μ * τί μίλησε 

κάνε;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Διαολίστικα. Είναι ή 

γλώσσα τής μόδας. Τ " ακόυσες, μπάρμπα; 
Θά βάνη τ ό μάστρο Γλουγλουγλοΰ νά σοϋ 
μαυρίση τό Γλιγλί σου. (Γελάει). Χ ά , χά, χά. 
"Ω. συφορά μου, πού ’ μπλεξα.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Καρακιόζ’ θά πά- 
ρου έσένα νά βαράου αυτούς. Δ έ κ ά θ 'μ ι ,ρ έ  
σύ, Ιδώ μέσα πλέουν. Θά φύβγου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Τί λές, μωρέ μπάρμπα ; 
Νά φΰγης ;

Μ Π Α Ρ Μ Π Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ .-Ά . 
Κ Α Ρ Α Γ Κ ΙΟ Ζ Η Σ .— Π ώς θά φύγης ; Τ ί τό 

πέρασες έδώ, γιά μαντρί ; Έ δ ώ , μπάρμπα, 
είναι ή κόλασι.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Τ °ύ  ξέρου,έρμου, 
τού ξέρου. Δύγιου μήνες έχου νά δώ κόσμου. 
Καρακιόζ’ , γράψε μ ' μαθές κανιά σαρανταριά 
γράμματα νάν τά στείλου στή Γιουργούλα.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Δέν μπορώ, μωρέ θείε. 
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ . — ’Ε π ’ δής ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Έ δ ώ  χάμου δέν έχουν
ταχνδοομεϊο.

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Ούρ’ έσύ μαθές 
είπες νά μ ’ πάρη ού δαίμονας ;

* Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Ό χ ι ,  μπαρμπούλη μου,
Μονάχος του σέ πήρε ό διάολος. Έ ν ν ο ια  σου

δμως κ ’ έγώ θά σκαρώσω μιά δουλειά στούς 
Ζερζεβούληδες πού θά τούς κάνω νά πάρουν 
μαΰρο δρόμο. Στάσου πρώτα νά φάω.

Μ Π Α Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ. — Τήρα, τήρα τού 
χαντακουμένου, τού πήραν οί Ζιρζιβούληδες 
κ ι ’ έκειό τ ’ ραει στό φαΐ.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σώπα, μπάρμπα, κ ' έσύ 
δέν ξέρεις.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Σ .-Τ ί  δέν ήξέρου ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Δέν ξέρεις δτι έγώ είμαι 

μέ άποσιολή έδώ πέρα, μέ ίεοάν άποστολήν.
Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Ποιά ήπιστουλή; 

Ούρ’ , μπάς λιές γιά τήν άγια ήπιστολή μαθές;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Περίμενε καί τοιρα θά 

δή?· (Φωνάξει). Β ρέ, μασιρομπαρμπαδιάολε, 
ποΰν' ό μάγερας, ρέ ; Τ ί διάολο περιποίησι 
είν ’ αΰιή ; Έ χ ω  μισή ώρα πούρθα κι* άκό
μα δέν έβαλα στό στόμο μου ούτ’ έφτάμιση 
κουλοΰρες.

(Παρουσιάζεται ό Άρχισατανα,ς, περιστοι- 
χιζόμενος άπο τους άλλους διαβόλους, άπο 
εξωτικούς οατύρους και άπό νεράιδες).

Α ΡΧΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ. — Ποϋ είναι λοιπόν αύτός 
ό νεοφερμένος ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ δ ώ ’μαι, άφεντικό.
Μ Π Α Ρ Μ Π Α Ρ ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ .— Καραγκιόζ', τό 

νοΰ σου μαθές νά μήν τοΰ πάρ’ς τοΰ πορτου- 
φόλ’ γιατί χαθήκαμε, έρμου. Ά .

Κ Α ΡΑ ΓΚ ίΟ Ζ Η Σ .— Σώπα, μωρέ μπάρμπα, 
μή σ ’ άκούση ό Άρχιδιάολος καί χάσουμε τή 
νύφη.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ .-Π οιά  νύφη, ρέ σύ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .-Δ έ γλέπεις ; Ο ύλεςαύιές 

ή γυναίκες πού ναι κοντά στόν Άρχιδιάολο 
ε ίν ’ ούλες νυφάδες.

Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ Ρ ΓΟ Σ . — Καραγκιόζ’ πάει, 
άντριλίστ’κα.

( Ό ρ μ if νά πέση επάνω στης νεράιδες, τόν 
συγκρατεί ομως δ Μ πάραπας του).

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τ ί κάνεις έκεΐ, μπάρ
μπα ; ΓίΛια τή: πέρασες ;

Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Καραγκιόζ’ , άσε 
με μαθές νά τ’ς δογκάσου.

Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Τ ί λέτε έσεϊς έκ εΐ;
ΚΑ ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ. — Ό  κύριος άπό δώ μ ' 

άρωτάει γιά τήν άφεντιά σου.
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ . — Γ ιά  τ ’ς νύφες 

μαθές.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Σκάσε, μωρέ. Θά μάς 

πάρη ό διάολος έδώ μέσα ποΰρθαμε.
Α ΡΧΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ. — Σιωπή. Ποιός άπό 

τούς δυό σας είναι ό Καραγκιόζης ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μουά.
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Δηλαδή ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙθΖ Η Σ .-=  Ή  άφεντουμουτσουνάρα 

μου.
Μ Π Α Ρ Μ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ .· Κ ι’ έγώ είμαι θείος 

του.
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .—  Είναι άλήθεια δτι έσύ 

ό Καραγκιόζης είσαι ό εξυπνότερος άνθρω
πος τοΰ κόσμου ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μάλιστα.
Α ΡΧ ΙΔ ΙΑ ΒΟ Λ Ο Σ. — Ε ίν ' άλήθεια δτι πο

λύν κόσμο έγέλασες ώς τώρα ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Μάλιστα, άληθινά,άλλά 

κανείς δέ μούΛωκε νά φαο>.
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Θά μπόρεσης λοιπόν 

νά περάσης κ’ έμένα στήν έξυπνάδα ;
ΚΑ ΡΑ ΓΚ ΙΟ ΖΗ Σ. -  Μάλισια.
Μ Π Α ΡΜ Π Α ΓΙΩ ΡΓΟ Σ. — Μήν τού μπιστεύ- 

εσι τού πιδί. Είναι λουμπουγδύχτης.
Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Λοιπόν, Καραγκιόζη, 

άν κατορθώσης νά μέ πεισης δ ιι είσαι πράγ
ματι έξυπνος άνθρωπος θά σοϋ χαρίσω τό μισό 
βασίλειό μου.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ, (με συγκίνησιν).— Δηλα
δή. δηλαδή ;

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Θά σέ προσκαλέσω νά 
μοΰ πής ένα ψέμμα κ ι ’ άν τό ψέμμα αύτό 
παραδεχθώ δτι πραγματικώς είναι ψέμμα θά 
σοΰ δώκω τό μισό βασίλειό μου, άν δμως τό

ψέμμα αύτό μοϋ φανή άλήθεια, τότβ θά σέ 
ρίξω μέσα στό καζάνι μέ τό κατράμι.

( Ό  Καρακιόζης σκέπτεται).
Τ ί σκέπτεσαι; Δέν μπορείς ;
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Τ ί λές, κύρ άπαυτέ ί 

Έ γ ώ  λέω ψέμματα τζάμπα καί τώρα πού 
πρόκειται νά πληρωθώ θά διστάσω ; Κάνε στή 
μπάντα. ( ΙΙαίρνει φόρα).

Α ΡΧΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.Ν ά κάνω στήν μπάντα ; 
Γ ια τί ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Γ ιά  νά πώ τό ψέμμα.
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Λέγε λοιπόν.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Έ γ ώ , κ ύ ρ  διάολε, 

!γνο')ριζα τό συχωρεμένο τόν πατέρα σου.
Α Ρ Χ ΙΔ ΙΑ Β Ο Λ Ο Σ .— Έ γνώ ριζες τόν πατέ

ρα μου, δ όποιος έχει πεθάνει έδώ καί δύο 
χιλιάδες χρόνια ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .-Μ ά λισ τα . Γ ι α τ ί ;  Μ ή
πως είναι ψέμματα;

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.— ’Ό χ ι, άλήθεια είναι. 
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Είπα κ ’ έγώ. Λοιπόν, 
άλήθεια, θυμάσαι ποϋ πηγαίναμε μέ τόν πα
τέρα σου κ ' έκλέβαμε στραγάλια;..

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ . — “Εκλεβε στραγάλια ό 
πατέρας μου, ό βασιλεύς τών Δαιμόνων ;

Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .-Μ ά λ ισ τα .
Α ΡΧΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ, (στενοχωρημένος). — 

Ε ξακολούθησε.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μιά μέρα ό πατέρας 

σου ήθελε νά πάη στά λουτρά καί δέν είχε 
λεπτά. Φίλε μου Καραγκιόζη, μοϋ λέει, δά
νεισε με πεντακόσες λίρες καί δίαν γυρίσω 
άπό τά λουτρά θά σοΰ τής δώσω. Έ γ ώ  δέν 
χάνω καιρό, άνοίγω τό πλούσιον βαλάντιόν 
μου καί τοΰ δίνω τή ; πεντακόσες λίρες. Έ κ ε ΐ  
δμως στά λουτρά ό πατέρας σου έπέθανε έξα
φνα άπό κάποιο μυρμήγκι πού τόν έδάγκωσε.

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.— Τόν έδάγκωσε μυρμήγκι 
κ ’ έ π έ ία ν ε ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Ναί, γιατί ; Ψέμματα 
είναι ;

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Ό χ ι  άλήθεια.
Κ Α Ρ Α Κ ΓΙΟ Ζ Η Σ .— Λοιπόν, άφέντη κύρ 

διάολε, άφοϋ πέθανε ό πατέρας σου δίκαιον 
νομίζω είναι νά μοϋ δώσης έσύ τά λεφτά πού 
μοϋ χρωστούσε, γ ια τ 'είν α ι κρίμα νάν τά χάσω 
ό δυστυχής. Τά φύλαγα ΐσα-ϊσα γιά νά πλη
ρώσω τό φούρναρη πού τοΰ χρωστάω έξήντα 
χιλιάδες δραχμές άπό ψωμιά σαράντα τριών 
χρονών.

Α Ρ Χ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Σύ έδάνεισες λεπτά 
στόν πατέρα μου. ;

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ. — Μάλιστα.
Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ. — Κ ι’ ό πατέρας μου έπέ- 

θανε άπό τό μυρμήγκι ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Μάλιστα.
Α ΡΧΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ. — Καί θέλεις νά σοΰ πλη

ρώσω έγώ τό χρέος του ;
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Ά ν  νομίζης, άφεντικό, 

πώς είναι ψέμματα, δώσε μου τότε τό μισό 
βασίλειό σου, άν πάλι νομίζης πώς είναι άλή- 
θεια  δώσε μου τής πεντακόσες λίρες.

Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— Νά χαθής, πώς μ ’ έμ- 
πέρδεψες έτσι.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Καί μπέρδε, μπέρδε 
καί μπερδέ καί μπερδεμένο σ ’ έχω.

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ—  Μπράβο, Καραγκιόζη. 
Πραγματικώς είσαι νοΰς απέραντος, είσαι ό 
εξυπνότερος θνητός πού είδαν τά μάτια μου. 
Τώρα σέ λίγο θά διατάξω νά σοΰ δώσουν τό 
θησαυρό πού σοϋ ύποσχέθηκα.

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . — Δέ μοΰ λές, κύρ απο
τέτοιε, τρώτε έσεϊς έδώ ;

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ. — Πώς δέν τρώμε.
Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Π ότε τρώτε ;
Α ΡΧ ΙΣ Α Τ Α Ν Α Σ .— "Οταν πεινάσουμε. 

Κ Α ΡΑ ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ . —Κ ι 'ά ν  ποϋμε, άν, άν, δτι 
τώρα πεινάμε ;

Α ΡΧ ΙΣΑ ΤΑ Ν Α Σ.— Θά πάμε νά φάμε.
Κ Α Ρ Α ΓΚ ΙΟ Ζ Η Σ .— Πάμε τό λοιπόν.

E U  Ι Ο  Π Ρ Ο * Ε Χ - Σ  Η Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ
ΜΗ·


